
Diftonguselemzések sármelléki hangfelvételekről 

1. Sármellék múltjából 

Sármellék a Balaton zalai végén levő ún. Kis-Balaton védett terület 
közvetlen környezetében, „Kizsbalatontü"-ben fekszik. A mai község Égen-
föld kisközség és Sármellék közigazgatási egyesítése folytán keletkezett. 
Mindkét település nagy múltra tekint vissza. Égenföld a középkorban Hegen-
földe királyi birtok volt, és 1389-ben, Bezzegd határjárásakor is, még várszol­
gák földje. 1417-ben kapta új adományul a Marcali család. Lakosságának 
nagy része a török hódoltság alatt kipusztult vagy elmenekült, és csak a XVIII. 
század derekán népesült be újra különféle telepesekkel, jobbára nyilván 
németekkel, mert Korabinszky 1786-ban még „Ein deutsches Dorf"-nak 
mondja. Vály András^ ezt írja róla : „^kgryeg % 6 W /aZw Szála Vármegyé­
ben, földes Ura Gróf Széchenyi Uraság, lakosai katholikusok, fekszik Sár-
mellyékhez közel s ennek filiáléja, Balaton tava mellett, Keszthelytől mint­
egy fél mértföldnyire". Kétségtelen tehát, hogy a XVIII. század végén még 
a németség volt többségben, magyarosodása azonban rohamosan halad­
hatott, erre enged következtetni az a tény, hogy Vály a második kiadásra 
szánt kéziratában az „elegyes német falu"-t már „magyar falu"-ra javította 
ki. Égenföld határa a múlt század utolsó harmadáig a Széchenyi család bir­
tokában volt, majd Festetich Tasziló herceg vásárolta meg, és itt telepítette 
le volt gazdasági cselédeit, akik között a község területét felparcellázta. 
Mai lakóiról „Zalavármegye ismertetőjéében (Sopron, 1935, 214) ezt olvas­
hatjuk : „A község jelenlegi lakosai tehát a Festetich-uradalom gazdasági 
cselédeinek utódai". 

Sármellék nevét 1474-ben találjuk meg első ízben okleveleinkben. 
Ez évben Knstani Benedek birtokában volt. A török hódoltság idején — 
ÍÓgenföldhöz hasonlóan — teljesen elnéptelenedett, s még az 1715. évi orszá­
gos összeírásban sem szerepel a lakott helyek között, csak 1786-tól kezdve 
találkozunk ismét nevével az összeírásokban, melyekben római katolikus 
falunak van feltűntetve gróf Festetich és több köznemesi család tulajdo­
nában.^ 

Ebből a rövid ismertetésből is kitűnik, hogy Sármellék lakóinak leg­
nagyobb része a XVIII. században különböző vidékekről idekerülő magyar 

i VÁLY A., Magyarország leírása, Pest, 1799, I, 545. 
sHoLUB JózsEF, Zala megye története a középkorbán, I, Pécs, 1929. 
BÁTOari LAjos, Adatok Zala vármegye történetéhez, I —V, Nagykanizsa, 1876— 8. 
2fAGY IMBE, Zala vármegye története. I—II, Bp., 1886 — 90. 
SzEGgAianr GYtTLA, Dunántúli vármegyék, Bp., 1939. 
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és német telepesek utódaiból formálódott ki a mai zalai típussá, s beszédük 
m a szervesen illeszkedik bele a zalavidéki nyelvjárásba. Közülük m a már 
senkisem tud németül, és csupán a német családnevek árulják el viselőik 
származását. 

2. A hangfelvételes gyűjtésről 
Mint kijelölt nyelvatlaszponton 1952 decemberében végeztem hang­

felvételes nyelvjárásgyűjtést egy ,,Eicor"-típusú szalagos magnetofonnal, 
melynek anyagát azután 30 cm-es Pyral hanglemezekre vittem át. 

A gyűjtést a következőképpen végeztem : megérkezésem első két 
napján húsz családot látogattam meg és tagjaival többször beszélgettem 
rövidebb-hosszabb ideig. H y módon megfelelően tájékozódtam a falu nyelv­
használatáról. Beszélgetések közben szerzett tapasztalataim és benyomásaim 
alapján választottam ki a hangfelvételezésre legalkalmasabbaknak talált 
közlőket. M u n k á m céljáról beszéd közben természetesen szó esett, hang-
felvételezésre azonban csak akkor került sor, amikor már a barátságos, min­
den bizalmatlanságtól mentes légkört sikerült megteremtenem. Ezután szűk 
körben, mindenkinek megszokott családi otthonában készítettem el a hang­
felvételeket, mégpedig úgy, hogy 6esz^efga%%& 7 m % & % wiozzaMafa mÁ;e/%K 
« w(%7Mefo/oM3z#7a0ra. A beszélgetés felveendő anyagát nem készítettem 
elő, nem mondattam el, hanem ahogyan a beszélgetés során spontán módon 
felvetődtek az egyes témák, úgy rögződtek meg. A beszélők nem is gondol­
tak a felvételezésre, arról teljesen megfeledkeztek, hiszen egy óra alatt csu­
pán egyetlenegyszer cseréltem orsót. így a spontán beszélgetés folyamán 
önkéntelenül bukkantak fel és rögződtek meg mindazok a nyelvi formák és 
hangtani jelenségek, amelyek a beszélők nyelvközösségének jellegzetes sajá­
tosságai. Az ilyen spontán társalgások anyaga különösen gazdag nyelvi anya­
got szolgáltat az emfatikum és érzelmek nyelvkifejező formáinak tanul­
mányozásához, mert egy-egy kérdésemre a lehető legtermészetesebb módon 
reagáltak a beszélők, és adták meg helyeslő, erősítő, kétkedő vagy csodálkozó 
színezettel átszőtt válaszukat. 

Nézetem szerint a mai technikai lehetőségek mellett eredményes nyelv­
búvárlatra magnetofonos gyűjtés nélkül nem is lehet gondolni, hiszen a 
nyelvjárási gyűjtést m a úgy végezhetjük el, hogy a beszélgetés teljes anya­
gát hangszalagra vehetjük fel, s a beszédhelyzet a maga hús-vér valósá­
gában rögződik meg (HEGEDŰS LAjos : Mnyj. II, 1953, 3—17). A technika 
legújabb vívmánya pedig : a ?m&fo6<%f(W(fa Aa%(/Zemezátvitel lehetővé teszi 
csaknem egy órás beszélgetés anyagának egyetlen hanglemezen való táro­
lását. 

A teljes beszélgetés anyagának megörökítése nyelvi szempontból nem­
csak azért fontos ,,«&%az(t&ai m/eZogm^A", mert az eredeti beszédhelyzetet 
minden kísérő jelenségével együtt (hangsúly, melódia, beszédritmus stb.) 
adja át a kutatóknak, hanem azért is, mert csak a nyelvkutató által feltett 
kérdés és az arra nyert válasz egybevetése nyújthat igazi képet a helyes jelen­
tésről, a mondat értelmének és felépítésének valódi formáiról, sőt a szóhasz­
nálat aktualizálásának bizonyos mozzanatairól is. A kérdés és feleletekben 
pergő társalgás megbízható nyelvi anyagnak mondható, mert a beszélőnek 
a beszéd hevében nincs ideje arra, hogy valódi nyelvhasználatát álcázza. 
Erről a gyűjtés részletei meggyőzhetnek bennünket. 
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A község nyelvhasználata — akárcsak más nyelvjárási területen is 
— nem egységes. Vannak, akik nyelvkiíejezési módjukban minden nyelv­
járási jelenséget szinte maradéktalanul felszínre hoznak, akiknek nyelvébe 
a köznyelvi formák csak igen csekély mértékben hatoltak be. Főleg idősebb 
nők és férfiak tartoznak ide, de az ilyen típus nem megy ritkaságszámba a 
középkorú nők körében sem. Közölt szövegeinkben ennek a típusnak meg­
személyesítője Nagy Gáborné Tislér Anna 68 éves földművesasszony, akinek 
családja egyébként JANKÓ JÁNos^ szerint is a legrégibb égenföldi tele­
pesek közé tartozik, mert nevüket a XVIII. századi jegyzőkönyvekben már 
megtaláljuk. 

Idősebb és középkorú férfiak — bár a nyelvjárási sajátosságokkal 
jelentős mértékben élnek — mégis nagyobb köznyelvi beszüremlésről 
tanúskodnak nyelvhasználatukban. Ennek a rétegnek képviselője Bonczföldi 
János 76 éves volt napszámos, akinek családja ugyancsak régi e vidéken 
(JANKÓ i. m. 155). 

Végül meg kell említenünk a beszélőknek azt a rétegét, amely a gyakori 
piacozás, munka, művelődés vagy a mozgalmi munkába való intenzívebb 
bekapcsolódás folytán sokat érintkezik városiakkal, s így nyelvükbe nagyobb 
mérvű a köznyelvi behatolás. Ide tartozik a középkorúak s főleg a fiatalabbak 
egy jó része. Ennek a típusnak képviselője bizonyos mértékben Fülöp Józsefné 
Bonczföldi Mária, 47 éves földművesasszony. 

A fent említett rétegződés a diftongusok használatában is vissza­
tükröződik : az első típus a legteljesebben és legfeltűnőbben él a kettőshang­
zókkal, a második réteg már csak bizonyos típusú diftongusokat használ 
(az aá-típusút pl. nem) valamivel kisebb terjedelemben, a harmadik réteg 
pedig csak gyengén diftongizál, viszonylag ritkán. 

3. A diftongusok 

jDt/foywywanak általában &# műw/dM&mgrzó ê yazófagroa ÁxapcaoWáf neve­
zik a szakirodalomban.* Ez azt jelentené, hogy a két magánhangzó közül' 
csupán az egyik elemnek van szótagalkotó értékű nyomatéka, a másik viszont 
alárendeltebb szerepet játszik, ez csak un. aömWóAmwy vagy /éZwmgráwA&TW/zó. 
Némelyik kutató azonban óvatosabb a fogalmazásban, és úgy érzi, hogy ezek 
a kétmagánhangzós kapcsolatok nem alkotnak mindig egy szótagot, csupán 
akkor, ha a két magánhangzót egy hangnyomás csúcs, egy maximális energia­
kibontakozás fogja egybe. ScnMiDT, P. W . már meghatározásában azt mondja, 
hogy a két hangelem ,,csak akkor alkot egy szótagot, ha a kettő együttesen 
csupán egyetlenegy nyomáslökést kap" (Anthropos II, 582). FoBOESAMMEE, 
J. (AHgemeine Sprechkunde, Heidelberg, 1951, 156—7) még pontosabban 
írja körül azegyszótagúság lényegét: ,,Diftonguson .. .két magánhangzó egy-
szótagos kapcsolatát értjük. Ebből a meghatározásból következik, hogy a két 
magánhangzó nem határolódhatik el egymástól a zönge gyengülésével, mert 

3 jAsrsó JÁNOS, A Balaton tudományos tanulmányozásának eredményei, Bp., 
1902, 155, „Családnevek" c. fejezet. 

\SiEVESS, E., Grundzüge der Phonetik*, Leipzig, 1901, 160 ; — JESPEBSEN, O., 
Lehrbuch der Phonetik̂ , Leipzig—Berlin, 1932, 194; — MENZEBATH, P., Der Diphthong, 
Bonn—Berlin, 1941, 22, 61, 98 ; - BÁaczi GÉZA, Fonetika, Bp., 1951, 26 ; — DEME 
LÁSZLÓ : Mnyj. II, 1953, 31. 
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ezáltal a szótag tüstént két szótaggá válnék és a diftongus kétszótagos kap­
csolattá lenne". Az egy-vagy két szótagúságra nézve oly lényeges hangnyomást 
azonban eddig nem tudták megvizsgálni, mert technikailag nem állott olyan 
fejlett műszer a kutatók rendelkezésére, amelynek segítségével megbízható 
értesüléseket szerezhettek volna a diftongus egyes elemeinek nyomásértéké­
ről. Csak legújabban sikerült olyan készüléket építeni (Brüel—Kjaer nagy 
sebességű szintíró készülék), amely igen nagy pontossággal jelzi a hang­
nyomás legkisebb ingadozását is. Evvel a készülékkel végzett vizsgálódásaim 
mutatták meg, hogy a magyar nyelvjárások diftongusainak kétféle reali­
zációja lehet : aj az esetek jelentős részében a diftongus két hangeleme eg%/ 
e%eny%(z&t6o%(a&ozágban egyesül, azaz egryazófagr%; 6j gyakran tapasztalható 
azonban az is, hogy mindegyik komponens önállóan, külön energiacsúccsal 
képződik, a &# /wmgr%yo/%óg&M2ca között pedig a zönge gyengülése, nyomás­
minimum következik be ; ilyenkor Á^zdfag^ realizációval kell számolnunk. 
Sármelléki hangnyomásíelvételeimen mindkét típusra számos példát találunk. 
Nyilvánvaló tehát, hogy a át/fo%gr%a Zé%yegréf %em egM/8Z(%ogMW<fa, Acmem /o%o-
ZáfW egM/érf̂ Maégre azo6;a meg*. 

A diftongusokra nézve jellegzetes a két elem a) Aa%03zmaM;Wáaa, 
b) %%óA%r&z?%e&)azZdaa, c) %yom#fdÁ%ZoazZóaa és d) r^fwiája. A sármelléki difton­
gusok hangszínét szubjektív lehallgatással és számos ellenőrzéssel igyekez­
tem meghatározni. A hangszín megváltozását, modulációját kimogrammokon 
és oscillogrammokon tanulmányoztam, és így tettem szemléltetővé ; az idő­
tartameloszlást kimogrammokon és oscillogrammokon mértem ki század 
másodpercekben ; a nyomatékeloszlás nagyságát Brüel—Kjaer-féle nagy 
sebességű szintíró készülékkel (2301 típ., 50 db potencióméterrel és 700 db/sec 
sebességgel, 100 mm/sec szalagsebességgel készültek a felvételek) ; a hang­
magasság változását pedig automatikus hangmagasság jelző készülék segít­
ségével határoztam meg. A következőkben az <%j—ej elemzések eredményét 
közlöm. 

4. Az elemzések alapjául szolgáló hangfelvételrészletek 

A sármelléki magnetofonfelvételek anyagát számos lehallgatás után 
átírtam, és elkészítettem a nyelvjárási szövegeket. A hangnyomásméré­
seket közvetlenül magnetofonról, az oscillogrammokat és kimogrammokat 
pedig hanglemezekről készítettem. 

Kenyérsütés 

jEfyf az 6íeaa%yym A(b%m0Z — mer ao&mt %#(%%%&, Wé'% — | mtWe'% Mfe'% 
a##%MW; &é'%yeref. | jfe&az#0%gf, &eAoazW: a Zmzfef ̂  &amm%i&o, me&6z#0%& | 
<6Á%yy%e. | j4&&o yg(é%&A; a fe&m/ő&Wyóf. | ,á&&6r | ?%e&fé#&& a &p%0&%f, de 
eZőaazőr mégr0azfo#%& a aiWm/MxiWf. | vi 8%f%y$vak)( méW/(%ik, mégr0azfo#%&. 

H : Tettek-e bele régente valami mást is ? | Komlót vagy ijesmit ? 
JToWóf azo&W&gr &eWe?myi, A<ytAa v#<xf, de A 0 | r#&«^% %<% t(f a zW^ő%. | Bt(A;«^%. 
| H :. Az erdőbe szettek a komlót ? | 7# a zépem/ödt W#o6e. | H : Igen. | 
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A#f o;%m | Awgfyam wo%ygf2/am me'o %o / |^H : Ijen fa, nem ? | 7;;e% H a tz;é 
v«o(, o((a% H a Zá;(6y)a-/wwa tzz)é. | H : Ahá. | ^gzM mégr a W & f e ;a tz)éf, 
A;ot;gaz(arW(. | ,á&&ör | (é(a&árf%&. | Jf e'aZtaz(éaz(%Á;, Zéfa&gr&%&, | wéA;Á;e( <% &ovágz 
regiére, | a ^ w mea^aaoazfo^MÁ;, | &$&za&(%,szMZ%& ))̂ mÁ̂ , | Á:»gzaX;agz(o((%Á; gz«-
&#azf%o6á. | 2)g oZ(a% »za %x%, aÁ;% w e ^ a ^ a (é^Myő&6 ̂ eZ^t | a A;ovpá %;a(í/ Aá( azó%;aZ 
a &e%yeref. | 7)e 7%m A:» azoÁ;(MÁ; gzaJkg(azfa%y», | aaz(^% #&&or | )MéA:Á:e( a az#-
A;aazfyó6a, | ^mé'%ce /%̂ , | 7%é'Á;/%̂  a/ra a XreméMce. 

H : Mivel szoktág befűteni, a kemencét? | ^ g W . _ H : Itten fa. Űty 
hogy nem szoktak it knkoricaszárral vagy ijesmivel ? ]Vém. | JVém. ̂ 4gz( %em 
érf̂ %&;, a M o %é'm &(%%&. | H : It v a m bisztos erdő a közelbe, ugye ? | Fo#, 
if ̂ zaZ^5o iza Wof, wegr t(( oaz, Agf az j0om/()d'M,e& tza ró( er(fg)'e. | H : Igen. | 
N a mostan honnan tuggyák mek, hogy jó mos m á a kemence, jó be van fűtve ? 
| #af wgye a % % ^ mg%%y$aég^ /«gd 2;%^%%/:, MéY öZ /«6% #66% m ^ wé'̂ aítf. | H : 
N a most | megnészték a kemencét, hogy elek forró-e? Valamivel? |_ZVe?M, | 
^T^f %^ye (%f(%Á;, Aoay ;^, â Aio câ A; /:%AMazdtÁ:, Hpgmefi'&W;, | g[Á;Á:or a &e%ye-

H : Most a I parazsát, a szenet ászt mivel huszták ki ? | Hoty huszták ? | 
6íẑ , azémvo^yóvóf. | H : Igen. | OZa% /g&% va% oZZa% | »z)é, i;e%/órwa ;e /= | 
H : Igen. | ^4az^% ot/;or a w ó A:»Awazf%A;, atÁ;or | ca%Aaj9gme(f6, — fwagfg/a mt az? 
| H : Persze. Hogyne! Igen. | JBt&oHcp. | H : Nálunk is az van, a mi falnngba. 
| _Áaz&f%\%&&or a w o HpemefőMw/, 6eraA;fw&. | JkTéamozaífaMwt. | TCtza vtzzA azo&-
(%%&, me& Ag( ami&or vó( (g; %a | %aye Ag( av*;oZ *a. | ^Éaz(^% â Aror 9%eA;a%f. ^Te( 
#óra o(^M. | 

H : Mikor betették, itt szokás volt-e | keresztet húzni rá, vagy mondani 
valamit ? | ##f a Jezwa %6M-^6e, %aye. | JTeréazfef A%6az(%%t rá;p Zapp^((pZ. | ioy 
a | A;emeMce | gz0;/*(fro. | H : Hányszor szokták ? | ̂ /owazor. | H : N o most 
akkor meddig vold^bent | a kenyér ? | ̂ [ ^ ^ór^$G, | &éf órgrp »M6Á:g%Ü, | (fe ̂ óA;or 
m ^ /ő(eme(#ő, Â t w^A; téí ór<% % M m 6e%%, «Á:Á;or %gM/e | /őÁwzz^ ;a agzf a Wef 
oM% Aé^f-ít. | .Ha )ké( ó/a %fám meA; &o& We;tG 6ew t?a%. | 

H : N a most mikor betették, akkor a | kemencének vót-e valami szabá-
jozója vagy |7oé%, &0 vyó( %e/:t )e &w* | H : Hoty hívják? |0;(aja. | H : 
Ászt hoty hívják? [jrgm6%cea;f%o. | H : Igen. [.BgZAgG wZ 6e?M vg. A & M m 
va% a A;»aA;o%yÂ 6p, [ a^or m^r efy M w ; eer | egry, ̂ y &zm& 6ô c(oÁ;, A?áf 
v ^ w $ ( o&zfef(%%^. | H : Igen. | Mit tettek oda ety kűt vagy? j^^Á; &ő%ef, 
oM^% %o^y ̂ öveá, i%%%/ %;mí o;am 6pá(foÁ;. | #á( H % ^ m»ZZő% vó(. | 

H : N a mostan akkor | amikor | kész ? ##6 ator Hazégrgrŷ A;. | H : N a 
"most szoktak-e kenyértésztáböl még valami mást is sütni ? | 77á( gA; H a Zmwy&Z-
(%p(. | á̂azf mé'A; | 6(ag)̂ o((%Á; a Zappyfr^, o;á% széZeaé'm, m t W a (ayy^f, Aá( | 

aöpr&ve ZásÖ2%W#&, | aaz(^% a&&ór | mé'&&e%(%& é& Hza zaír%9, é'& Ha ()̂ /öZk. 
^g( ;%p %%pf. | H : Jó az bizony, nagyon jó. | Mostanába sütnek-e még így 
| idehaza ? | Jlfoaf | %é'»% ait(%%A;, AgDZZa. | JkTóa( Mgry véazit̂ A; &é'%í/eye(. | H : D e szépek 
vótak ezek a házi sütések, ugye ? | #z»epe&, | mégr ;^ó »a. | ̂ %p( méo | égray-é'/ 
/e* waroÁ;^ azo^(%%a 6ek(é'%%yt | m m & »%m^é'% Á;é'%y»e)'6e. | ̂ ía( Á?6%y6r6( a##%-
(%%A;, Agt( /^éwtamA; a%pf. | ^ 

^ A beszélő kezével megmutatja a szénvonó formáját. 
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Beszélgetés a kukoricatermesztésröl 
#df az e% Z^MÁromm6a%G j ^»zgzg r^of <% óereA". | [7gy aág^wA: | ((gyóvaZ | 

a A;wA:oNca/őZ(ZeA;ef, a r»épa/ő(Zgf, a A;̂ poazfa/%ö(Ze(. | ^4&&or | ocfa ZeM ̂ oagz^Z a 
gam/é w%e, m e %em ZeWecZ 6em^éM%y». | á̂̂ Ájor ttí?/ Aog^r6p Ao&z(%A;. Ĵ tZiggafhtA; 
oaz^% ?/gy m&Zwg 6eZe a | »zíe6e, | a 7̂ «gr66& ;a gaMe;f | ^ogaár^o. | ^4^0/ a 
m&fw&, | aA;A:or é'A; H g /^&Zg( (é%M?tA; rá;yo, | máZepf%MA\ | â Á;or ogz(á ?<( (eMw^A; 
&%f-Ae( azem&Z va^ ö(öf, Ag( Aogr7/«% gz/##, | az(á^ /őcZĝ re rgfé%#& tg;/ a ̂ <%2^a(. | 
H : És akkor úty ki is száratt addigra, ngye? |/gé%. .̂az&p o( HHf.^^Vo 
«A;A:or aazí^m me&6apO(%Z%& %er | yítM^öa f^^6o. | 4̂A;or püM^öza^re a m m ^ 
a%%2/»»Y» megerősödöm, Aofy gz^ép Axtp^%y»mZ?Zp %wpf. | Jlígaocco/ megr m»A:or %ö, 
attor Mg^í/őazfMt^ cgaA; Aárom azáZpf Aa^%%A: egy-e6 &oM/-6qg. | _^&&ór | ywZMta, 
| ;w%M66 WoZZ(í6ö, | )'%%$%& %(oZZ(̂ 6p ászkor | Miáaoccor mé'A; | (wőföM^, | m̂ eA;fő(ö(-
(%&, A^f a zemeM HA%&z(%A;, oA% v"o(, | aazf? &zeye mélfófő^MA; %gy 6oA;óm, 
(%#% &antóa&a%. | JVa a^zM% «&&or | eaz gzié^e^ Â t̂ oazfa /ê féf a^giwzfwa | 
eZe;»6e. | H : Hoty hífták észt a fejit, amit kihozott? | _#0ca caaA: ]^H : Mivót 
annak a neve ? | #á&? ĉ aA; /g;e, | c%?MéY6, j /gye. | A^a ogzf^ 6eere# | %gy a ^ é , 
gzepfemóer (feréAxẑ T-p | 6eéré%. | H : És úty szép termés szokott ott a beregbe 
lenni ? | #zí*ey, |"gzt;ép / | ̂ ( oMmt %em^ vó( iMW(f a gz^ro&z /wöcZö%, | (fg azer 
megZeW. ^íó( a56ó AtzZó(w%g (Ztaz%̂ óf, meA; 7íá( | mag%%A; ta,^ mer meg régen, 
goA; A;wA;ortca eZedeff megré^, | megreve'M a pa)ogz(. | H : Ho g y ették itt a kukori­
cát? Minek szokták? | ##Z A;e%y)ér6e M, | yntóaz»&ÍMo^, | aazf(7m mee | pogácai-
vzaA;, | W & o r m ^ át^7Mn)( ó(M%A;. | ^ 

H : Igen. Ászt hoty csinálták az ijen kukoricapogácsát ? | ̂ ogyá% .̂  
1.0 A;ta /ór«ó vizze. ̂ eWe^wA; a 6Órcöd,n 6eZeuá/:(MÁ; « yorcöf, | e ttza zgí)i ta (éYfimg 
6e^g, | a&z(^M ottor me& /ór»o wzzegr2/%r(%Á;?Megr, agz^aA;&or ög&ze«á(. | H : Más 
n e m is jöd bele ? | ,0& A:»g a%3, | m^a %em. | j^g^ %gri/e '| mY&T%Ze&e'M feazMegr 
&gZe c%Á:m( M, | <fe A^( a joar^z^MaÁ; ;ó, | ;%p %;ayí %gry *g, | mer Ag( %em »a A-gywf.^ | 

H : N a mostan | akkor hoty történik a kukoricának a leszedése ? | 
Akkor hoty történt ? | ̂ a( a&tor eWe%(M?;gr, v̂ ogg 6e% föA: »a aöA;. | Dtaz%wófö&, | 
meg oZZa% dM%M?/efö&. | ̂ ( é% Mgri/ m o W o m , »?íw fégém moMfa^Á;. | H : Ugy, 
úgy! | A z a dinnyetök az mijén vót ? | ^4z %agi/o% ywa / | H :""Az enni is jó? | 
^ y , *^y wz»M^^%%^, a d*az%(%ö& a aíiazMyó^^. | JVem Ẑ ôf miee? | H : Disznó­
tököt láttam, most akko az a dinnyetök az mijén ? | 0;<% Aamt'^g a fefeje. | 
H : A z az, amit meksütnek ? | ̂ ÉH( méÁ;g%f?zet. | H : A z nagyon jó! | Á(^( az 
igré'% )%@ / | J.azfá% &&&ör | o^aviMitA; a bogarat^(, a aze&ér o(fagí/w#, | Á;oaarag6a 
6eWo690f%&, Ze(őr(%A;, | /öZ & azeA^érre / | á̂ azeJker meg eAoazfw Apza, | 7 ( W % 
&o#zmg6a féY(%A;, | /öm(MfA; a gxza'Zt&srp, | 

H : Hoty hífták itt ? Ü g y monták ,,padlás" ? N e m úgy monták ,,hiju" ? 
^t^óa. | ̂ f M Aogi/a%. | H : Hogy monták? | j?í)°6a.^ | H : Ahá. | Igen. 
N a most akkor ot mikor kiszáratt? | 4̂A;Á;or o( A;taz^roW, aazfá tgy t(Ze%A;or 
&arácaoMy A;öz6e M mtA;or (%M& %gg/e, at&or Ze&opozg##%&. | OZZa% &%g ^wtoz-ica-

G Az utolsó szótag erősen hangsúlyos. 
'Vagy. 
^ Azután. 
s Az utolsó szótag erősen hangsúlyos. 

i» Ti. ettük. 
" Börc ~ pöre 'töpörtyü'. 
12 N e m telt rá pénz. 
is Az első esetben határozatlan hangszínű 9, a másodikban pedig o ultrarövid 

sva-hangot ejtett a 6 hang előtt. 
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zawrmoWvó, gwyy a &gzím&re Awazf%& rpá. | H : Miből volt ez ? | Foaza6w w % 
oZZa%. | ̂ ( a &o%(ícg | %^ &zoA;(%^ camy9^of?^i. | OZZa%, [ o;a%, | ? W W a /jr&z. 
OMa% tzé, /o(/a;» ra%%aX;, aaz(^ aora eccére Ze ZéÁe( to^ozMg/t.^ | 

Régi karácsonyi és májusi szokások 

já.ráyt W%f6ö | tar^cao% ea^ere é(Zéa«p^m 6gAozo(( | ét Ha ca%m%á | azaZ-
m^(, | 6 A%a ca%mo | azé%^(, ̂ o^y # Ĵ z%gA;a a m /eA;gz»Á;. Á^et%%& gpgzo%^&. ̂ íg( 
/afewé'm of az%We( megy a Jázwa&p / | jáazf^w | v^of t(tr«̂ caoM;/«̂ %A; ta, zcwzfóra 
feliét. | ő(g% w(%%Á; A%a ^%yot, »gré'% ör%(%%t %eM, a &&r«0caoM,/a^%&&. | 
H Z^Asztán fő- vót az díszítve annak idején ? | Vaty csak úgy vót a zőt fenyőfa ? 
Vaty föl is vót ? | 2V̂ em. | ̂ ÉtaazfoffaA; rg o;g% azaZo%c%A;roÁ;of. | n : M á akkor is 
szokás vót ? | Fwóf / I ̂ ta mö((»^r, Hza 6»r&p, 6«^r«^m, mmdem/eZe t^eamt. | 

H : Azután" | mit szoktak így enni akkor bővedestén? Vagy it hogy 
monták? ,,Bővedesté"-nek monták ? | ̂ r^cao%ea(e. | H : Karácsonyeste. |It 
pedául mit szoktak, | mi vót így a hagyományos étel? | Amit akkor ettek. | 
^Tá(|H W ( W o # . | H : Mit szoktak mégis? | ##f | tme& o;;a%, | o;%m 
(GÁeccai^e vóf %^yé, | c% e tia (ttof, | aazfgm meA;/%öazf}g^ Zg%;gaMe&, e Á;»a | Aíéazf̂ f 
a%fö#et, | á^óaag^, mg&oaagf, Ayf o;;a veMt fíéazfâ f. | ífgf aazf^% ev voL | 
H : Borleves vagy ijesmi nem vót szokázsba? | Bjrf | H : Igen. | De %ge%. 
ffgf Mgrye | a&me^ %ém vof, a; »za vé%. | ̂ é ( m%e6 two(. | ^Éazfgm mé'o | tocao-
%yoá(. | # 0 ev vóf (; | zekaá/#%& pttor. | ̂ é m g m a%fem^, mer a^or míê r 
%em vóf aiMemlé. | H : Akkor nem 2 Mit sütöttek akkoriba, mikor úty kislány 
vót ? | fog^^cao^f, | rié(ga(. | H : Mijén rétest ? | D^aaaf, f%maaof. | H : Hát 
az jó is! y#0f^y^ó%;%of. | ̂ 6oazf^aaa(, oazfia moaf ia »őré'% azer^á'm. | 4̂ &(í6oaz-
(áaaf (ggr;o&W% azergfem. | H : Igen. | Akkor is termett it szép káposzta ugye ? 
| 7gre% ao& azeg) ̂ goaz((% (erme^ »(( a óeregróe. | H : Ot most is termelnek? | 
Jfoa( ta (ermé^eA;. | 

* 
Aegrt %^Zg^6a yegrófeÁ; ta Á?a^cao%y f?g;6^, | (tpr&(óaz6%kőF o^pf, a&Á;or mé'Á; 

Á;or69^ca%o^A;. | # 0 wgryé %ém ^ m ^é'%, A^f | pic»(. | H : Asztam mit monták ? 
Monták ojankor valamit ? | #»&or A;or6«ácaw6^? | H : Igen. | Zfé%et Mw^eA:, 
/ö%e& W % y , /ő%6Á; M%%eA;, Za%eA; mé%%y / Ftz& M%%6&, & w & mé%%y / | Zía-Aa / 
^az azo&fg& mo%(Z(z%t | Z«y%yoA;%aA; ?gm / | 

H : N a mostan a regölők azok meg mit monták, mit kívántak az embe­
reknek? | Hoty keszték? | #ogM/ Zegyé% ao& f^Ag%e, | f&yg/ew, ao& mafoc. | y^grya 
W e % mtf %ewt. ̂ á( »;e%2/eA;e(. | H : És kik jártak? Legények vagy |2V"em. 
(%/éreA;eÁ;, oa% »aÁ;oZáza (%/greH&. | H : És mit kaptak érte ? Mi volt a szokás ? 
fT^f H % ^ ét &%a taf^caof, &i%^ éY^ pa^r /Wérf. | ̂ í^f H % ^ mi | v%o(, %^y&. 
H : És | meddig vót ez a szokás mek^körülbelül ? | f7;eme. | H : Ugy értem 
ászt, hogy mostanába már nincs, ugye ? | J*foa( %wca. | H : Mikor szűntek 
mek körülbelül ? | y%Ágrgrya 7a(e% / OZZmt, A^f Aof-M^ )éve ZéAef, | va; %em ( W o m 
mg%%yt, m 0 e/eWem. | DeAgf moafa%^6a %em. jf^g %ém ta, | &oft/d%yt tza 
gryWeÁ; tg'y $ẑ é | 2)%cpÁ̂ /-, | cfe m g Agf moa aé ̂ yíWfgJk. | / 

H : Esz hoty történt, a kotyolás ? Tessék m á émondani, a régi világba 
hogy vót az ? | J[ífy-&ofy, ^aZ6tmo%ya tg#%6. | Ja; w;;#% vmafat azaf^%%^;a 

^ JTopoz 'morzsol (kukoricát)'. 
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Zeayé'% a A^zt g'azíẐ MOÁ;, mt?̂ (f a ?MeaZé/'0g/'cWp, | «/z?^» caí/"X;e;é̂ , za»6g.;%(̂  7egr;/é;%, 
mmcf a /ő(fö% a /waz^Z, zé^éw a catMoe. | ^grya 7a(e?í, t;ea?;;». | H : És akkor 
leültek a fődre a gyerekek vagy mi csináltak? | ̂  I»a /po( /ô (a/k, maZé%eÁ;. | 
^fö/m/ | H : Mindeggyiknévótetyfa? [^Te^öMeX;. vá6ÁxT&g#e rá#fe&, A?ÓT-
m^M, »a. | H : Hányan | jártak ? #<%rwcm, %{e^!/e% éogr{/-eca caov^^óóa. |^H: 
É s akkor eccerre monták a verset ? | ^(yazerre, éYyazerre. | H : 8 mit szoktak 
így adni a gyerekeknek ezer ? | Di/?(p(, | H%eo vwotZ gr{/%m%öca, | meA: %^( | 
M % ^ wem vó(, a m megr éfy y^y /iẐ érf acfof %gH^. | fTtaz /»ZZ$ér(, | Awaz /tM»ér(. | 
J?«( ĝrye e^ !;óf a rá/i azo^oáa. | 

#0f az e*% Zá/tÁ;omm5a^^ | a Zege%2/e& m<p;%a/(zf gZZífo#o&.i5 | jágzfof Hyá%(Zt-
Á;gaz<̂ A;, | az^ó z%ö(( v%o(, | aoÁ;/eZe y^PP^P^^^^?^ r«0rp&fp&, | (fe maaoza v%pf. | 
H : Mijjen fát szoktak ere használni ? | JVem (Wo7% e% / ̂ z ero"öf# Aoazfag/k, 
Aá(. | H : D e mijén ? N e m fenyőfa vót ? | ^Tem, t( %wca /ám/ő / | H : H a n e m 
mijén? | # a % e m oW<m %oay mpaoza, )á izié, | gryeTiy^^/ö. | 7)6 %(%%/ mogroza 
v%p(. | H : Áhá, gyertyán szokott az lenni, ugye H| N o most akkor hova 
állíttyák le és mikor? | Tí^f ef Z^%yoa M z eZá;6e. | ^Ti )(%fa &a%)%&%óZ z%cc^rp. | 
H : És mikor ? Éjjel vagy este ? | »é;;eZ, »é;;eZ, | mtre mégr^er/of &é7. | H : Ászt 
a lányok örűtek-e neki ? | 7Tg( a Z^%yo& öy^weik, aÁior aaz^% | m»&oy | H%;éaz»A; 
a m^;%a/g(, | aA;&or a Z(#%y, | of a Z^wyoa A^zw^ | aM%aÁ; we&A e& H a e6^é(, 
m%zaiA;^%pa, o'e'W^M, oazf^ % | Ag f(z%,cW%a&. | H : Mikor szokták kivenni 
mejik napon ? | Z7ai/ m^;%a %(oZZa /e(»e. | TT̂ kf vaa^y%pp^ ((eZ%f9̂ 6p. | H : 8 akkor 
van ott ety kis múlaooság ? | Ĵ A; A;»a mw^caa^G. | 

Kendernmnka. Húsvéti szokások 

jBaf m»%& ̂ A%% azoÁ^%%& | vgf%yi, | a A«^azAeZ6e. | Jf&zm azoA^míA; & e W é W 
ve(%y» a A^az&eZ&e. | jBZvefé%%A; fyvaaazaZ wfy &%&or»cwa&«ga | 6p, | Á̂x? ;ó A;w^m 
m<^ ^^^^, I ápr»ZZ$a6p, 1mer a&Áxw yo66a% H&e7$ magra^f, | A;my6Z». | v4az%m 
aÁ;&ör | m ^ o r . (í &eWér m/«^zt&, | $(Á;Áx)r Haze^A;, | aro^a W ? ^ % . | 7í^( az 
iwrzmyoa A;eWer. | á̂ ?M^oa&)w^rfmegrmi&orA?0m0 (g((%&, W y | a mp&az)ep | 
^éré%, | ^^Ao/- A;i | &»A%azA;oM%&, azmfe aazf ta &4éW6e &ő(ö(#A;, | o(a% &ta apryo 
Á;iev̂ 6e. | ̂4A;Á;or áfvtffííA; a 2%&azW#o60. | ̂  a magroateWe^ | oaz( mégr öaaze-
yaA;f%A; | e^ &»^at%y(, A^f | me^azi&Á^ff. | ^Éazfá% at&or of Hca^pitőfííÁ;, | vafy 
/taz^AoazfwA; p I pa;f^6p | HvárfüA; W%/ | Zapict^voZ. | Fa; A^f oZZtt, &meA; ao^ oof, 
#?% mé't ca^éppáf. | iarne^ a caéyef ? | H : Hogyne! | Régem babot is awa, 
vértek ki. | ̂ a iaze% /4 | váÁ;Áwr oazf | «%&&or eẐ îíA; a z^azWwobó, | A^Wer-
^azfaf^o6p. | ̂ .^or of ZeWrfe& | %»éfy /aóf, | #&&or 66Z6(é%%A;, W y Á?Í6(/ő̂  a &eWer-
caom^ótaf öaaz€r<%A;f%Á;, | a^or oaz/^% eay m^att Aoaaz% /̂ *;o ?%6/ Zgcatyfê gA;, 
a^aZ <z | me Aamyoaactg v^o(aA; azoÁ;, aHÁ; M vófagr vár^e. | ^4az(^ (%&&or (&((%%& 
r^ | o)«% Twafy W ( ̂ ővgf, | mer &% %éw /oA^a mégr, mer t# a mi ÁárMTtaóe /ĝ ĝ g 
/ % | aazf^ azer %é'm fé%%%& r^ o((a% /%(e(, | mer az me&/o&&% ;o | & e W W . | 
H : Persze. | 

ylÁ;A;or Hmőaf%A; | Aárom W r e ̂ óaazef, | (fe a vir^oa M^zof Me'f Aéfre. | 
4̂A;Ax)/ oazf^% | MfgrggreffitA; a wzea teWéW, metaz^rpíf, e(Aoazf%A; %aza, | attor tf 

^̂  Mindkét szó utolsó szótagja hangsúlyos, 
is A második szótag erősen hangsúlyos. 
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»a X%Zgré7é%#&, a A;6%(f e/^^^o, (»Z%<o od 2;%60(. | Jf »X;ô  %gré'% ̂ÓZ MíéÁ;aẑ rpM, (%Á;̂oy $gre% 
aze^e% &» ZéAe(é'Z ̂ Z^o%y%. | ^(/y»gr %^á6Zp, ?%̂ a»X; ̂ Z ^ ó . | ^É^or oazMm megr 
gryamMi^. | H : Ászt mivel csinálták? JfíweZ? | OZZa%, | oazí %em Z^W m)eA;f | 
H : Csak nty kíváncsi vagyok, hogy it mi a neve. | 0;;a% Á;o.HÁ;wóa, | A^^ 
mwA; caaJk gfyprpW^^A;. | H : Igen. | 7;g% tar^wóa. | H : Ászt szögek vannag 
benne ? | ẑegré'A;. I 7gre%. ̂ 4gz^% p66a ígry AeZevp^wó^A;, | a&z(á% a gzáZoA; | w&y-
maraff a A;ez%%gr6e, | p ^ócogg^f mé'Á; X;»az6̂ 6. | H : Igen. | Hoty hífták ászt, 
ami úgy lehullott? | ^Twóc. | H : Igen. | ^4m» &6m maraff a66a (% »ẑ 'é6e, aaz 
A:%óc. | Ö | az^Za megr 6em m a m ^ a Á:ez%%gr6e. | JVo aA"A;or «az(ám mé'A;/6%(%Á;. 

H : Mivel szoktak it fonni? |_RoH#W. | H : It rokka van. Igen. 
Jgreft, memef ro&&(% tza vá%. | H : N a most hány íelé választották a | szálat ? 
Caa& é'(í/ /eZ)é, | m m & caat éYy /eZíé azoB%&. | H : N e m kétfélét ? | Â é'Mi. 
H : N e m két minőség volt ? | J« tgré'%, a vtr̂ grog &eWér A^( aaz &z»é& p W . 
H : Mejik vót a finomabb ? | 4̂ vír̂ ágroa / | H : Annak a szála. Ászt hoty 
hífták 2 | Ftraggrog &eWé'r. | H : Igen. | ̂ ( aaz( %em Zé##& öaaze, wer a^z 
gzé'6 v^o6. | H : Igen. Ászt mire használták majd ? | ^ Z %gyé | rfê é'% #%grö&e(f, 
^a(y^^oZ, | m»A;w ?%^ ?%e&az##*e&. | 4̂Á:or 6eZef%Á; Á;6wé'MC»ő6e | a /o%aZa(, ( A<%m% 
%;öz$é,| űr %y?^Z^Z eZvé'Ze, aX:or oMa% aẑ 'eó vóZ, m » W az a"aáygra^eZ% v*r̂ Á;, tgré'% 
azi6& v%gZ. | H : Igen. | Az nagyon szép vót. | It hogy monták ászt, hogy 
,,mekpárójják" ? Vaty hogy monták akkor ászt ? | ZTáca caa& W y | Á;ewé'Mde6g 
azoÁ;Z%Á;, mégr %(y g^y^ów^t »a gzot̂ MÁ;. JfiX;or %%^rWZ eáea&T&y^m, ̂ &A;or | r̂ ZéZZe 
a /őófire/? %em a r%#^ro, | Aa%é'Mt ogfa & A#m% Á;öz^ /öóZtre. | Jfé'^^rvoZZ^, | 
«&&or ^wzfá% HmoafMÁ; Á;w(M?^. | F^óZ oy;g %aZy ^^Zo^6a wz, oaz(^ | égrgryfg66 
&»r^azZ%X; a Aamwaa^Z, máa*gr6a A^m7%-%)égry v$z6e ta t» XröZZö̂  moaMi/*. | H : Ity 
| kútnál szokták vagy | ^it^^, ^6%. | P : kiviszik valahová a határba ? | 
A^em vóf o;ya% m z »M. | Â é'm. | H : Nincs itt ojan víz. | A^mca »(( o;;a% Á:öz6-
Zgdl6g. | _g%(%^ &zoM%& moa%y». | 

H : N a most akkor | jön a fonás, ugye ? | Mikor szokták íty fölfonni^ 
mijén időtájba i | 7Zk%A;or /o%(%%A;. | H : It vót-e szokás, hoty | karácsony és 
újév | között így — monygynk — csonka hédbe n e m fontak ? | Vót esz 
szokázsba] | F i W , %%(% / | H : Vagy it fontak akkor ? | Cao%Á;a-c8ítf5fföÁ;ö%, 
a&&or %e'm /o%(%%Á;. | H : Mit monták, hogy miér nem? _H#f caoM^a (éggz a 
& e W & . | #e-Ae / | H : Áhá. | ,á&&o wem /ó%(%%&. ^4rra m ^ mé&&zp&fwM&. [ 
H : És karácsony és újéfközöt fontak? | _Fó%(%%&. | H : Akkor lehetet fonni? | 
4̂Á;&ó Zé'Ae(é%. | H : Csak, csak farsangba n e m akkor. | Caa& á65a a zégyöe A%g-
Aű^y^? | %f^M vaZo az a cao%&a-ca#&(öÁ;, | Acíf o^z gzo&MÁ; mo%<Za%^ ; ,,cjo%A;a-
cg%(&r(őÁ;". | Z>6 &0( a mi öregre;mÁ; aoA; %é'm éŶ eÁ; mégr a zat/ogĝ f. | F%p( | 
áféaayagm ^ P ^ , I ̂ ^ eWegap^W^ &e. | #^( | v^o( e(Z»e%, 6ó;(% eóM% v%p(, | 
/(íraaM^ e^e%. | H : !És ászt máskó n e m használták ?" | 4̂ 6ő;fi edeW caagr 

H : És akko ugy miket ettek így bőjdbe? | jf*( é'##%&? | 7Tgf | poya^-
C&O0, | Á;ó̂ eza(Z, | A^( azóvaZ #mt A o ^ a % ^y^^ ^2/6- | -3lf ̂ aÁ;Á;or mĵ egr í?p̂  
&%&ortc&Á#gap, | &%A;or»capr!fóazo, | va;;aZ wé&&e%#e&, | %é'm ^wt zgtrróZ / | JHfer 
of — mondom — r^og p;a% eáé%, A#f amt&it | caa& | v(%;;aZ Jke%Aíé̂  megr. Oazf^ | 
%é'?% é%6 7%égr áfegayp^m gemmáé ae, eáea&%^w ae. | Jkfég' m m & , A^f i^yé' aJkto 
w ^ m m & ae. | jfey öf Ze^% %^ó( m$%^Z%%&. | H : öt leán? | M » W Ẑ %yoA;. | 
H : Szóval it tartották akkor a | böjtöt ? | Háf a^or míeA; 0río^%A;. | H r 
Most már nem? | j*f̂  %ém 6ő(öZ ae%&% ae. | 

"Födő. 
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H : És | vót-e valami húsvéti szokás, hogy így natyhédbe it valami? | 
Vót valami szokás ? | Zíáf %02/e v%pí. ZTá( ?wf2/p)We&6M t̂aye { av rof a azo^a, 
Aoay Jéztta %grye, | a^^or ver()éÁ;, | 7?2ĝ AaZf Jézwa %a(y^é%fe/;e% (ZéWÁM,, | Aö( 
%(%/6 meMfímÁ; a ^7)2yZom6^. | H : It szokás vót-e húsvétkor | pirostojásokat 
festeni? | 7ae%, | apMror | v%of, | r;tp(. | H : Szokás vót. | És íty cifrászták is 
a | C^/rá&zW: oMcm A;»a izyfW azoA;^^ ,weaír%i, | o;;«% &&a /o^ywvoZ. | H : 
Mivel? | J^m%?2/% va^y o;;a%, | %ö Agf Tié'm (Wo»i wé'grmoWam/t. | H : Nálung 
gicának híj ják. | 7oe%, gr»c«̂ ?;a, aazfg /(%%72/w- | H : Hoty hívják ? | (r»có. | 
H : Igen ? | Zoe. ̂ 4waZ W % & weÁ;. | H : Áhá. | És akkor ety szép mintába 
tették rá, ugye ? | Jó. | H : És | mijén színű tojásokat szoktak festeni ? 
f troaaaf, rfózaa, oZZ« af&őrmögöggef. | H : Ilijét ? | Oa aZ&örmög. | H : Al ? 
7oe%, aZA;őrmöa. | H : Az mijén ? | ̂ fy &M /oZâ iA;, aaz(á igrem, aziepe% meÁ?/ogr;a, 
%é»t wegry Ze. | H : Áhá! | Ászt a foladékot hívják úgy ? | ^ZÁ;öywögM6^. | 
H : Alkörmösnek. | H : Az valami fajta, mint a | Jfmd! az a %w&s /öaAígÁ;, 
<t (o;̂ g/öa()̂ ,̂ a;ta | /oWteA;. | H : Üzledbe lehetet kapni ? | 7(fe%, itzZecf̂ e. | 

Nyelvatlaszkérdések 

H : Hát hoty hívják ászt, amit az ember így az ujjára húz ? | (ry^rw. 
Mégeccer! | G^yWL | 

H : Most mit tesz az ember az újára, amikor vár ? | (%/%az%(. | Igen. | 
Tehát hoty hívják ászt ? | (?y&az%. j 

Hoty hívják ászt az embert, aki házról-házra jár, ászt kéreget ? | JTóZóW. | 
Hát amibe a gyereket ringattyák? | ^öZca%ö. | Mégeccer! | ^öZca%9_| 
Hát hoty hívják ászt az edényt, amibe a | tésztád dagasztyák? | jlf%e? 

| FáyZma. | És amibe így a kenyértésztát szokta ? így asz fából van. | #^f 
a m megr #2/%r%pf(%6Zp, [ %em? | Amibe még úgy a kovászt mekkovászojja. | 
ZT^f aaz (eW%p. | Ügy va. Hoty hívják? | y6&%%ö. | 

Igen. | H á mi van a há, | a háznak a felső részét hoty hívják? | 2W%&. | 
Mégeccer! | 7W#o. 

Hoty hívják | észt a | kis padot, amire az ember így ráül ? | ̂ f o^z 
caaA; oZZa% &ta ^oá. | Minek hívják? | f^g(Z. | Lócának it nem hívják? | JV̂ em. 
| Nem. | ^ 

Hoty hívják ászt, ami oda van terítve az ágyra ? | Po&rwoc. | Mégeccer! | 
fo^wpc. | Igen. | 

Hoty hívják itten | ászt, ami megmarad vajverés után ? | Ászt a lét ? | 
7r%9. | Mégeccer! | /r%9. | Igen. | 

Hoty híják asztr&niit | káposztába szoktak ijenkor télen beletenni, | 
nagy levelegbe takarják ? | Mi az, amit levélbe takarnak ? | Tölteléknek hív­
ják it vagy minek ? I A"em (aA;a/%%gf W e gemtf. | It nem szoktak káposztába ? | 
A^em. | jVem. | N e m szokták. | Caa& %& óeZefe^Á; a A%gf, meamoaawt, aazf^ W y 
f&sgzitgr 6gZe. | 

Hoty híják ászt a kényeret, amit így levágnak és | mekpírittyák ottan 
a | tűszhejen ? | ̂ T»a ̂ 2? » W Á;6%y&er. | Mégeccer! | _P*nW Á:éMy*6r. | Igen. | 

Hoty hívják ászt a gyümölcsöt, amit így eltesznek üvegegbe télire ? | 
iTompwóf. | Kompót, igen. | 

Hoty hívják ászt a | tésztát, amit íty farsangba zsírba sütnek ki? | 
JPg%&. | Mégeccer! | _Fá%^. | És ászt, amejik ien lapos és egésszen | zörgősre 
sütik ki? | .Forgács /g%A". | Mégeccer! | J^w^c^MÁ;. | Ügy van. | 
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Hoty hívják, amivel a kendert kitörik, ászt a készüléket, eszköszt ? ( 
TTeWerf v^'gryf | Igen. Amivel vágják. | A7e%cgé?WgrM9.i8 | Tilónak nem hív­
ják? | ̂ 4 (tZóaz, amőMtA; m ^ w(/goccoy. | Tehát hoty híjak ászt? | 7̂ tZ%9. | Igen. 

Mi az, ami megmarad, | az a durva szál, ami íty kiesik ? | Hoty hívják ? 
^T^óc. | Jó, | mégeccer! | A"%óc. | Úgy van. | 
"" Hoty híjják ászt, amire a fonalat feltekerik ? | «^^ó, | mztW /öZa^^ZMÁ;, 

I ̂ ^P- I Igen. I És | amit a szövőszégbe tesznek, amire a fonalat íty föltekerik 
és a szövőszégbe teszig be ? | #Y% wg'iye %em (Wom. | Orsó it nincs ? | 7( %em 

azü%y» a ẑ aazowyoÁ:. | 
Amikor a kizs gyerek mekszületik, utánna eggy ojan kis* | lakomát 

szoktak rendezni. Itt is ugye ? | . . . hoty hívják ászt ? | Jfm?gZ%%A; wem &zo&-
%aik. | Nem? | A^em. | Keresztelő még nem vót itt ? | A7eregz(eMz& w%, | (fe cga^ 
a 60)g%W3zo%f, I me& A^( (t &eresz&m2/(mo& | «%%«& /%öz%eÁ;. | És hoty hívják 
észt? | ̂ Keresztelő? | Ĵ ereazföZíéa, | »gre%. | Más nincs. | Jlf«ga %»%cg. | 

Hoty hívják, némejik kútnál van ijen hosszú fa ugye, amin a veder lóg 
rajta. | Észt a hosszú fát hoty híják ? | 6#em&s&%f. | Tehát ez a hosszú fája 
az micsoda? | ##<Z g%&&. | Ügy van. | 6re7Mea&%f%(%& A^f %6rye. | Igen. | 

Hoty hívják ászt a szerszámot, amivel így | az emberek | J^m%oA;f j 
Igen. | JP%n2á. | Mégeccer! | JP%nK | Igen. 

Hát észt, amin itt ülünk, ászt hoty híjják ? | ̂ zteÁ;. | Mégeccer! | ̂ zt&A;. | 
Ügy van. | 

Hát ászt az aprófát, amivel az ember úgy | tüzegy gyújt, | ászt hoty 
híják itt ? | Oan kis apró fák. | _B#( e ̂ w, | e t»g apr^ó v^o( /o. j Igen. | 

H á mit teszneg bele ebbe, hogy égjen?i» | Ofa;o(.^ | Hoty hívják? (%;. | 
Igen. | . . ., , . . , 

Hoty hívják, amikor jégen a gyerekek csuszkáinak uty cipőben? | 
^orcaoZgz, | d cawazA^^%o^, | Aü(. | Csuszkának, igen. | 

Hát hoty hívják ászt, | ami kisül | a szalonnából | így disznóölés után 
és elteszi az ember bödömbe ? | Mi az, ami marad? | fórc. | Mégeccer! | fŐre. | 

Mit visz az ember ijenkó disznóvágáskor az ismerősöknek, | jóbarátok-
nak ? | CawrA^d(, | e A;»a A%a(, | é #ta y6rcö(. | Hoty híják észt egybe ? | Hogy 
mit visz az ember ijenkor ? | ̂ Táf | A^gyam wowygryamf | ,,Kóstolót" ászt nem 
monygyák itt ? | 7gre%. | ̂ ( 6 &ta &yoa(oZwo(. | Mégeccer! | .0 A;»a Á:óâ ok)f. 
Igen. | Mit szoktak it csurkának hívni ? |^^ü( a (f»gz%d 6gZe/ aazf meMwőftÁ;. 
8 mivel ? | Mit tőteneg bele a csurkába ? | ̂ "%Á;ortcaÁ;ag8â <, | Ha&ogaagf. 
A riskásás | tőteléket is „csurká"-nak híják? | 7ge%. | Vács csak a kukorica­
kásásat? | JfiW a A;6#ö(. C&&& ,,c&Ar&a" mwgZZ%%A;. | Igen. | N e m monygyák, 
hogy | hurka? | A"em. | Ca^r&p | m m 0 W & & . | 

Hát hoty hívják ászt a krumplis tésztát, | amit az asszonyok ijen kicsire 
| kisodornak és mekfőzik ? | Ismeri, | ojam mind a . . . | (TtWom. | Akkor igy 
ety kicsit el | sodorják. | ̂ íg( Mg'ye v^% ̂ ze aztv^&sgrom&yóc ia.̂ ^ N a most annak 
a tésztáját, ha az ember ijen kicsikre | elvagdossa és meksodorja, akkor hoty 
híják ? | #e-Ae /̂ ^ j ̂ a^( .We%e?% %ém ZeAef aaz( me^möM(Za%yt / | Dehogynem f 

" A hangszín az wo és %@ közötti árnyalat, 
is Az asztalon álló lámpára mutattam. 
"̂ A szó utolsó tagja hangsúlyosan ejtett. 
21 A beszélő nagyon jól tudja, hogy a „nudli"-ról van szó, csak szemérmetesség-

ből ki akar térni, s a valódi nevét nem akarja kimondani. 
^̂  Huncutul nevetni kezd, mert érzi, hogy kérdéseim elöl nem tud kitérni. 
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. . . Kell tudni, hogy mejik vidéken hogy monygyák / | ̂ Tó( wgrt/e -Maz szo&fg& 
mofmt : ^^camgcatl, | A«g( / | Persze. | -#«( aaz, Ae-Ae / | Igen, m e minden 
vidéken más. | 

Hoty hívják ászt az étkezést, amejik nty tizenkét óra felé szokot lenni ? 
| .0Wd. | Mégeccer! | JE^áZ. | Igen. | 

Hoty hívják ászt a vászon | ból készült valamit, amibe bele szoktak 
tenni tésztát, j lisztet, [ijesmit? [.Zâ Ar. [De ha ijen kicsi, akkor isi |#0f 
aMor wé'a acaA;w9. [Mégeccer! | ^áca^w. [Igen. | já&&or A#&zr« ^, | )%e7t%e& 
a Aégry/e, W e ^eaz^, | az mea iz^ ; A^iza^áX:.^^ | Igen. | 

Hát hoty hívják ászt a fából készült edényt, amibe vizet tesznek? | 
/S^fa^r, | Igen. | &sö6&r. | Csöbör. I ,;Dézsá"-t is mondanak itt ? | Dézagf %ew. 
| Nem. | 

Há mi az, ami az embernek fejin van, hoty hívják? | .#&# yzi? | Igen. | 
iTgTwW. | Mégeccer! | A*eW#. | Igen. | 

Hoty hívják | a gatyának észt a részit, amibe bele | teszi az ember 
a madzagot ? | It hoty híják ? | ZT^f m m & caaA; %6 &6Z6Awaz(%^. | D e hoty híjják 
ászt a részit, amibe belehúzzák, | a gatyának mijén része ? Hoty híják ? | 
^ekő r^az. [Igen, de észt hoty hívják? [Pgrfp. [Micsoda? |fagr(p, gra(i/a-
y^rfp. | Gatyapárto, | jó. Mer eggyes bejeken : | kórc, [ id gatyapárto. | 

Hoty hívják itt^n | ászt, aki a lányt mekkéri feleségnek? | FőZe^em. | 
Mégeccer! | ̂ f a vőkp)é% | &éH meo. | Igen. | jVo ((e A^( aaz(^% az ó&or wéo?/ 
vek wayé | A#f é̂ i/ m^atik ia, a&t 6ea#e7 Agf. | Szokás itt ? | ̂ zoA;oga. | 

Hoty híják itten | ászt a lovat, amejiknek kis csikója lesz ?~"| Ca*&óa Zw?. | 
Tessék ? | FgmAga, Adf aazf %w/y mo%aygA;; v^mAga. [ N a mostan | há más-
külömben hát hogy [monygyák ászt a lovat, amejik | hez elviszik a | kancát, 
hocs^^ csikója legyen ? Ászt hoty híjják ? | Jtfomyoa. | Mégeccer! | Jf o%t/oa. 
Monyos. | Most amejiket elviszik hozzá, ászt peig úty híjják | ^áz mé'A; [ A;o%co. 
Ugy va. | Mégeccer! | ̂ Ta%c^. | A másikat meg | á̂azf még; mo%i/oa. | Jó, 
köszönöm. | 

Beszélgetés a szölömunkáról 

Fóf 6& Ha, | éVk Ha áaray /^&f%%& a azeTtoi/örvárt Aégyé'%. | J[gz(^% a&^or 
aazfof | M(íaW;, | H a a«g%co( /^ TM^gréare. | ^gry*a6% a m«áaw/6a áo6«g(M/; a 
/^óáef, | Aooy awi /öZ%Z D«% /öá, az eaae% aZ%Zra, a föv^e. [ Igen. | ^ÉMor mtA;or 
az mé&förfW, a^&or | AZra&(%& a veggz^óf, | o(é'ZZyó veaazőf A#f a mao%%Á;er%, 
a m^ata dm-a^óa v^of a veaaz&W%y$ag. | Igen. | Ászt hogy gyökeresztették meg ? 
Ogry ̂ yő^erezé^ wea a /wődBe. | vlffá^ /wé'Jk aa)f%0r6p v^p^. | Of mé^' oyöJkereázeff 
Hcatf | aa;(a^y6p, Wz6g. [Igen. | vÉ@zf^% a&&or"| 6eZera&f%Á; a /^(W6e, |.(fe A<̂ ( 

eZéA; az^y Zé'̂ rj ̂ ea wégrW%(.^ | Jl&&or eZfa&fwA;, <Ze gra%yá@z(%Á; ía <%gm a (%î ,̂ | 
gra%á»zf%Á;. | ÍV̂ a »oy W%^, az^eg%% me&&ay9g*%&, | Aoay a oyow ^ % e %yow^ya, 
a zemef.^^ | Jtfé'&&ar#óaz&%&, | A^f o(KA;o( Áozz^ ia (W%^, of(a% %aoyra mégr%yó(, 
Aofy Aozz^ ig (%«%A; W%i/t a | &arr(fóAo(. | JV̂ a aazf^m mt&or mé'o%y#óf, 7%6a-

=̂ Ez a példa is mutatja, hogy há a gyűjtőnek sikerül barátságos légkört terem­
tenie, akkor a nyelvjárási alanyok szívesen adják meg a kívánt választ, sőt a tárgykör 
idevágó kifejezéseit spontán módon maguk említik meg. 

24 Hogy (hasonulás következtében a szó véghangzója ca). 
*5 f7d#f, m&g<?{wW 'ered, megered (az oltvány)'. 
**Zemef 'gyom, gaz'. 
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caö6őr5e 6eZg(é'W%A;, | 6eZew%föf(üA;, aaz^ öem^^A; cgö6ör6e | v^Z%%A-0M/. A"6M"ő v»Me 
váZ7aá)2, | #azZ0 wgry 6eZgmMitA: a | ^éza6e. | Z7^ya% eZőgazö W#ra(íf2t&, | aaz^% 
aÁ;Á:or %gry W e <% prMz&6e, Hp^e&őfí/A;, | mer | ocZ ?tem e;;e% yr^éza % W , o^o^ 
Mofy, | o%m %oca cat^aág y ^ ^ ^%of. | Fából ugye ? | _F(í6% t^é%. | Ezek a régi | 
j?tégr», rtégrt. | Megvannak még ezek a nagy prések itten ? | ^áf m m e M % m ^ 
%mca, mer %̂ {/e azeZW oaz^o^íA'. | Ezek ijen töltyíaból vótak ? | 7̂ é'%, | ^ e % , 
fí2ő/« t)%af. | Áhá. | OMmt, o(Za% catgra, oMcm catgrâ za v%p(. | Igen, igen. | 

4̂_azf̂ % dA;&or a miWof e&W(##& a Aó/(Z%o6p\ | Jf%&or Á;t/Ó7fa ̂ wa^^ca caaÁ; 
^A:^or Zé'Wéf /öZöM(e%». | 

It hoty hívják ászt a mustot amejik m á nty | kezt csípős lenni ? | ̂ Táf | 
Van annak valami neve? | F a % é'A; H a ,,cai])#a". | Mer nálunk van ojan hej, 
ahol múrcinak híjják. | ^ e m . | j(fm^ZZ%%X; caaA; | %^ #3zom/gM/^& ; A;ec^^ caty^oa 
Ze%%{/t. / Ászt szeretik asztán igazán! | ,áz ;^g, é?̂  ta aaz gzerefew. | Igen. | 

Asztán ijenkor szüredbe | mijén ételt szoktak it főzni? | Jó paprt&^g 
^rw^aZeveaf. | Miből, mijén huzsbol ? | ̂ ( | Mejiket szerették a legjobban ? 
^rA;aAi2g(, | (f»az%óA%&(. | Igen. | C&»rA;e%%g $g ;%9. | fíö-Aö-Aö / | Csak legyen, 
igaz? | CaaX; Ző̂ yg'%/̂ ° | A z nagyon jó! | ̂ Tó^ggf azo^mA; a%f%y», | ^»;óg %)6Á;Zi(. | 
8 ko^i mekhívják az ismerősöket, ugye ? | ̂ í^( ̂ ^or W y Aa?)2a, Ao(y Aamar^6 
M/of(yo%^^ %<7%/6. | It hoty híjják ászt, amikor | az elhagyott szemeket szedik 
össze ? Akko mi csinálnak, mit mondanak ? | # ^ %em Aagry%%A; ef | wfi/. | 
T̂(%caagr ve'ZefZeTt. [ . . . ászt újra összeszedik, n e m ? | A^em, | %ém gzo^%%A; %(y 
&ó»éaz%ya. | Áhá, ez az! | J?gf %^ye ^órász%ya A^f | mé^^gr gryérê é'Á;. | 6r2/ere&é'& 
A gzoÁ^aÁ; wé'%?ty» ^óyéazwya, &t A%% (aẐ foÁ; w^ye. | It hogy monygyák ászt, 
elmennek minek? | J^óréazM^a. | Igen. | ^(me%é'A; A;óregz%y$[. | Ü g y van. | 

Elmondta: Nagy Gáborné Tislér Anna 68 éves földművesasszony 
1952 decemberében. 

A káposzta termesztése és tárolása 

.B^f a &(á6o8zf̂ f %(/%/6 | mtÁ;or azô ŵgr vef%2/» | /^6y%^r6p, | mtA;o m ^ a /%öf 
/ag'ya /ő^yi&%. |%ÉMor &%%#<&&%%% | HA;eZ, | «Mor még' %;ra | eA; A;»câ  &*Ze%^#& 
az örg^tbít, | ̂ azf^% az%(^m mítor m ^ %i/itóZ, I #&&or meg m»Á;or &t%(6((y%Á; 
oazf^% &*é&ső. | Mikor szokot már annyira megnőni, hoty ki lehet űtetni ? 
Jüf^ %̂ 2/e m^;%a | e(e;i6e, mégr | eZö6 ta, mi&ó Ao^yom m ^ e % a | zWó;^r^a | A^f. 
4̂&Á;o aazf^ %grye | Á^^aoó ;ÓZ | mé'&Á;a^Z az emÁér, (Ze oWam 6grÁ;eg AeK% ;w9, 
aA%% a | %%($% %^ye 6erA;ég /%Z6e va%. | ̂ 4A:Á;o aazí^m me'&&&p0Z%&, gzéyé'% öggze-
6or%Z. | jáMor m%% őggzef %^ye | aMayfemef^MA; %&%/ Méaae. | vÉ^o agzfá %fó6 
m á m ^ o r Á3Íé(/éZeA;é6' »a Aagz%gM%Á;; | A7(e%%y» ̂  # /%&(f6e, mé'gr a Aó?(fwó6(% ĝ 
Ze | azeZẐ A; | %o&/ Meaae. | 

N a mostan hoty teszik el a fődbe, m e még ijet n e m is láttam ? | _Főd6e, 
$gré%, Ze. [Ijenkor ősszel? |7gré'M ógaze, W & o ZéWgr(ZaZZ%Á;, [Igen. [^Mor oazf^ 
Ar%joWz6a ö&sze6%fogW2/%&, | aAr̂ or Zégz^óm^zz^A; e A"»cĝ , o a ^ 6g/&feM%A;. | 

2:.Rgfe 'rajta'. 
28 jFe) 'szőlőfürt'. 
2» Kezd. 
8» A szó második tagja nyomatékosabb az elsőnél. 
»i8 akkor. 
=2 Lefoggyon. 
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,4&&or oazfg | woye (avoaazaZ oZ&m az^y, m»)Wp | Űty hogy, lehet eltenni, és 
tavasszal kiszedni. | ̂ 4 ^eaó)^ egrgr&z fwa mmcZ»&, | ;tí@. | Meddik szokott 
úgy elálni körülbelü ? | ̂7fg( méo az Awzavéf, mégr m & ^ásó66tJ »8 | eZg(. | 

N a most a másikféleképpen hoty szokták elrakni? | J?á( aK&om me^r 
%oye | caa& ^ y verem, | verembe *g azoA^%%A; ̂ «%%y» e^ézbe »a, meÁ; A^f a&to 
/egavaM^(o^%A; A<W%p6#. | N a asz hoty történt ? U g y monygya el töviről-
hegyire! | ̂ (í( %<7%/6 (»az< %o(!/ ̂ eaaeZ ZéazeZ(%A azepe, oazfd éftpof)^ %^2/6, | 
Z^66ó efayoag%A;. | D e tesznek rá valamit? | MÍM(fe%(, /i68zár(, A# va%, | %gye, 
(Ze mpaf %em mtWto va%. | Mijén fűszert szoktag beletenni ? | Jkfo^yar 6or&o(f, 

, . 6#6erZg*;g W , (Ze mof < %em vyo( aém» ae. | Akkor csak mit tesznek rá ? | ,á&&or 
caaX; a%ó(. | Â óf fégz#%& rg, mégr e Á;$g (orm^f, | a^&ó éYy, | #%w o^am 5 W ö m ^ , 
«A;Á;or oazf rg(&S3z%&, agzfg oa iz% va. | Asztam m e k kell-e, észt időközbe nézni ? | 
7^e%, | meA; &ö(, ooyé Agrom-%iegrí/ Twzp a W Zemoaa^A;, | oazfg %<%/ 6eaava%i/o(ZtÁ;, | 
o&A;oy oazf^ | Körülbelül mennyi idő alatt savanyodig be ? | Jífi&ó m»;ew mgfggr 
vaw, %jye. | J7& mgZggre6 va%, «&%x)r, aA;Á;or eZóp aa*;a%yô »Á;, | Ao A@áeae6 w % , a^&or 
weA; A^( Wg%A66e% aava%i/Wto 6g. | Igen. | 

^ A nevét tesség bemondani! | Hoty hívják ? | jBo%c/ó((t jf^ri. | Mégeocer! 
' ̂' :/| ̂ 4z wram %,ever% ; | — toy jBowc/ödt jfári Z^%A;orom6% — | És az ura nevirú? | 
^ ^á/ f W o p m e , _F#Zőp Jozae/wM. | Hány éves ? | ^% %ej2/ve%A#. | 

Beszélgetés a nádvágásról és a régi sármelléki életről 

#gd ?;#Z#m»&or ayeré&Ax)rom6p | eZ^eaz^em o wgfazeáieaf. | Mére vót az ? 
T̂tzg6a(a(o%(i66e, | ̂ rmeZZíe'&eTt, | ,9#rmeMe'&e%. | jáazf^m mé%(%%& 8ze%%$, m m -
<(é% Aa;%ó6a m g méWit%A; azémw/t. | á̂azfg akikor | m é W # % & eze% a Á;e7wfer^azWó% 
6köaőr6a t& | (a(g Aárma<ftÁ;%ayo%\ I eoi/ Zg%%yó me%fem, | gfgafem. H á n y éves 
vót akkor ? | _/á&&or Mr^6eff& | AAaz. | ̂ %az &eza v^ofam. | É̂A;Á;or 08z^ | 6e-
7%e%^%& a Jr#za-_B#WoMro azer, 6ő&öfőazf^& a &gze?W, | & aze%gryWyXw %^of 
%ém (%*am m^. | # a ;ó va%, â /kor | mi cawM/^yya&f | Mibe esett akkor bele? | 
i&%%ér6&, | %^faz&fó Axtcérőo, | — mer % # % fofóA^aza w, | %))&%, a&tf a gpyégréTt̂ ^ | 
%fy (%o%aA; aaz(, a w o ezer &évéí Zé'Aef A;é̂  em6^r%et 8ze%?M/». | igfy méA; oa^t &2#zof, 
| méA; Ao^y oya% H &%roz»t. | ̂ í{y a W ojzf^ | WazagryiWem, %oA^f Á;<Wryo %ém 
^%^am g66e azé%%yt. | Zfwzem moa( ia mégrvg[%, m g Feazpr)e'm5g $8 éW^eA; gc 
foZoA^wzgf eccer | m%zé;%m6p. | ̂ T^f gt&Áw aaz(^ v$gzagf!/ií(fem, | mt cgt%̂ Z(oÁ;f 
ToZóX^wz^r^ A;e8zfem, | at&ó mé& (o(óAxwzgaz(%%A;, | yovg66 aazf^% | mgaf %em 
^WoA: moWa%yi, m W A o p y | N a mostan | mikor kezdődött a nádvágás ? | 
(7aaÁ; %aazeZ. | A^em 0 m m t m mogf / | J f W gz&ZtA;, | ̂ & ZgvgZgaéa w, a&grm»;eM. 
Jfoa 8ze%^& egríaz %ygro%. | J!f«g8Á;or caaik — z6t gygré&Áxwomö^, mégr a /t;^Z-
Á;orom6o — | caa& fé7e%, | /(^gyaZ. | És akkó amikor be vót fagyva, akkor 
mentek rá a | jáA;iko?" m é W # % & r^. | D e moaf oaz%% o( ÁwZZof %eA;$t A^%%t, mer 
eZJ6 %em vóf mz, | moaf Ac^y mégFgryiWf ez az eaéY W ó , v»z w , | me Ze va%%aA; 
az^rz&Zve <x%& ta.^ | 0( Á̂ ZZőf 7»e&$& Aa%%yt, | me %ém fwm%%& Áo;d, a^ora m z 
Ttwca, Ao(%/ a Aa)d^ eZme%%ye%, | aaz%í tea caa& moa( a56oAa((á& a %^( az&Zíeaef. 
U g y maguk akko n e m vizén jártak i H a n e m min jártak ott | télen ? | Jéoé'%*, 
^6ye ;gr(%%Á;, | ;egré% ;^r(%%A; &&&or. | ifgf moaf at&o myaf %;a%( %em (Wo& 

=* Ti. állami vállalathoz. 
»s#a;ó 'ladik, csónak'. 
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m o W a m . | N a mostan | amikor levákták így a nádat, akkor mibe rakták ? 
^^a&ö()é76e a&&oH6a, de moaf | dry&Z6a Wőzi&, | mer moza v^doW^* %a% %gye, 
moaá dryódba to(özt&. | ̂ yóc/a% cé%(ta | Â ê'&eí, | aA;$& éggy em6er%e& efig »;e% 
ZgvgZeaae%, de rn^a^ó m o W o m az é% ̂ yeré^oromőo, | /WaZA;o/om6o &%%& | %fy 
azé%%&, Aogy | m ^ a&ikó %em vó( Zgvgfg %gA%. | 

És mennyit kaptak a | vágásáé ? Hogy vót az régen ? | J.A;Á;or m;%A; régé'Mr 
| /eZé6% azé%#A;. | És kinek ? | Kinek kellett a felit odaadni ? | 4̂ gr(W^M#&, 
«Á;te%eg' w ( ez a Zer#W. | Ki vót ez ? | Fo&zmt | ̂ ;aZ$. | ̂ 6z;$aeM tzg v%p^, | 
Wáfecct&öamerm. | N e m hallottam még. | .Wem AaZZof A»re(; a 72e;aZt |_R»Mmif 
| Igen. | #4% at&or oaẑ f | az^ vp( ez a fen&Zef tff a zeg)&z. | j^eM6% gzéf(%&, oz 
oazf^WyAgféY^, mtmmeÁ;azeyéeW(%&|2%;árco% | ̂ eaz(AgZé%. | Jlfer vófaA; %gye 
a %^doa épaZefe&, | )ó %#e?%#er e(a(f%&. | \3fer o66% vó(a& az ̂ y%^e(e&, me aÁ;Á;or 
%em vof a%%yt ĉ erey. I Caerep gemmt, | Aa%em | &A;Áw»6a a ze'w gyereA;Áx)rom6^ 
A^f %gy. JlfoWom moa m g A^( | m^w( oZW( %em (%do& a re^irü. | 

Asztam mijem madarak vótak itt a nádazsba ? | Ĝ ó;a, | a W á m me& 
mt a roageb ta? | ̂ rcp, | meA; I waáYyke, | a m mt%d o(f a JTiza6(%Wo%Y#6e vo. 
^ É z ^ % | %a&0 mo%ygry^A; owzf | Cinke vót-e ? | Cw&e, %a cm&e ̂ . | Mijén cinke 
vót? | ĝ áf az a | a&# | (a%ár ilr aoWoMa, | oWa% /eaz^ va. | Függő cinke?, 
^Éz. | Mi csinátak a fészkivel?^ 17?oaae6ef / _0do6^W;, itgyt %ém A%azf%A; /ó. | 
N e m ? | ̂ Vem. | ̂ áo6^(%A;, Aá( m m & aAAó %em (Wf%A;, Aogy (*̂  ;o. | Jtfê  A^^ 
aé %ém ta )ő ̂ m azer | og/6fé% ae, | aéAo^ya% ae ̂d az. | wá(^ a w mea va, m» a 
rzwaeó ? | JT^%yp az a%%yt vam, mea vadK^^ | Kárókatona vót-e ? | Vagy nem 
vót ijem madár itt ? | — Görény vagy ijesmi nem vót-e annakidején itt ? | 
JVew AaHoffam oazfof, | m t W ez o | /ác^%í/o^ va%%aA;. . . | Agztán | íty hogy 
vákták a nádat, | találtak-e közbe így? | !Ta^%%& ám / | .Mea ize% ta, | (%&A:éza-
6órzof, az%(^% ywóA:a. | Még meg is fokták ? | 4̂ roggéW / OZZiW %em (eAe(é%, ( 
#Wkéza6órzof Zé'Wé'f méVk/ogfm, a m ^ ( %em. | Észalat, mi? |̂ 7Z áw/|](féW 
mtwf a, | a&Axwa wgW va%, Aoay a roaaey aé e»fe vó%a e, de a f#a&éza6órzoaf, a wégr 
Zé'WéY &ere#em. | És nem harapott ? | jRoaaé6e( %ém / | Hát akko hoty fokták 
meg ? | jáẑ r mé'A;/o^Á;, AxzcemaoA;. | ̂ örií̂ f̂ Á;, oaz(^% | mmá" a&fia iWő^^, Aogr^ 
e%a%í(a vaZameH»& | zórá( va^y raZamt;e(, | vagy Zá6á( | évá̂ fáA; &%66a,*o oaz(á 
| é%yom^&. | ̂ 6i6órz. | ^4%ag oa% dmga a azőr».*i | Annak mijén vót a színe, 
annak az ebiborznak? | ^4%%a&? 0;am prémeca cswi/áwog őeZöfe o;a% %a&-
&a&^^o^rp, | M f oZZa. | De mijén vót a színe ? | Jüf%;;e% ? # m d a ^W%*/%Z%aÁ;, 
ma;%,em, | ma;%ew o;a%. | Áhá. Etyszinű vótl | De oa% /íi;(a(oza vof. | ̂ z%e& 
v<% a azőri a%%^A;, mtWtK az^6 vó( a azőrt a%%^&. | É̂azf tgé% dr^ga;ér »a m^r-
vé%)é^. j jáz e% # ő m aaz azoJkof /ogW, | Atazew moaf ta vodáaz éggytt, | égrgyt& 
# ő m | óaz azo&of /oo%t, | deA<̂ ( | az^az /orm( | & me& azo&^& t;é%%yt a%%a& a 
W % a & e6t6órz%^^, | (fg (iíâ ẑaborẑ  az %ém. | ^4%?ta& a Awaa ;6 v^(, a (%at̂ zf 
öórzíe. H : Evet már maga ojat ? | J^Mem á m m^, /oA^am / | H : Es hogyan 
| készítették el a húsát ? | vl Waá( %&/ A;éaz»(eW%̂  eZ, Aogy | Zeve#e& a 6órif, [ 
a&W- oazf^m me&&őveaz(eH)^, | a&Áw %a a##%#e'& mé@, | áe ;ó vdf / | H : Nyár­
son? | DeÁoer / | Tgya»6g va; ye*g Ẑ 6oza6p. | ̂ y^rao% %em. | Jlfer (%áom, Áoer 
I őZ/at%fó& ta azoA;f%%^ fe%%yt (*e7é% ta, mpa( ta oda;árf%%^, | a o%%a; Aoaz(MÁ: 

** FddoZ 'vállal, elvállal', «&&)W 'vállalat'. 
3? Némely vidéken ugyanis régen papncsfelének használták a halászok, pákászok. 
* Hát. 
3» Vadlibát akart mondani, de előbb szavába vágtam. 
*»J&*p.'kúpba, kévébe rakott nád'. 
aíjSzór 'prém'. 
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&&zf a (Mgogrof ta. | .08 oaz(^ | cjcWé aẐ k azogr 6̂ ;%t ez az e6»6orz. | váazf %ay az 
emoer | őré'A;/A;aze [. . . ? . . . ] ^ Ag( ev^a;a &az(0 | a^^or o( méoe'Agft. | i)g a^ta 
%é'm fwaya mé^e%%». | H : 8 mennyi húsa van ? Mekkora eggy ijen állat ? | 
Ő, | %a% %gH o^a% Aormmc, | Aorwtwcö( Hfó, | %eayve%. | H : Akko nem lehet 
megenni eggy ülézsbe! | Z)e %em ̂ m / | De %em ̂ m / | ̂ Wz(08zf%%ik y^a, 8 
azzá Z^m/o %;ó(%%t eccer caoporöa, 6Hgr̂ (f5o. | A^em, %em.^^ ( H : Szóval a húsa 
jó, de zsíros izsbisztos, nem? | ̂ atrpa\ | zatma'. | H : A zsírjába sütik meg? | 
]\Téw. ̂ ázer (éazwegr 6eZe ̂ azvtdzaW »a, | (éaz%eo 6gZg. | H : De annak a zsírja is 
jó, nem ? | ̂ őoy%e vó%a )ó / 

OM »a aoAx^% va%%aÁ;. | H : Mejik ? | (Tpaz,^ ítóaz. | H : Azok merefelé 
vannak ? | 7<( tza va%%a& wtt/eZewA;, m»%(fe%A%%. | H : Igen ? | JHf$Wé%A%% va%-
%aA; #&zö&, oazf^ we%%e& aór6o. | °az%á vo^áazoA; ameM$Á;e( | é(oẐ Z, oaz^á 
af^azó^ya / | H : Asztam minek a húsát ették meg így a nádazsba ta­
lált vadak közül ? | 0, | Ze^o66 a voffr&e Tmaa. | H : Az jó ? | ̂ áz;ó. | H : 8 ászt 
hoty csinálták meg ̂  | Mikor a legjobb a húsa ? | á̂az( meo »zé, &övgaz($t. | 
H : így ősszel ? | w^az ? | ̂ e'w*. | vá&A;or ea aor&a^ metA^vgazftA;, oazf^ | H : De 
mikor szokták fogni? | Mikó a legjobb a hnsa? | Ennek a vadrécének. | Fowf-
rê éTteA; )ó TMmáio. | H : Mindig jó. | váz mmo'to ;ó, w t W aAooy a Agzi r̂ éce&-
%eÁ;, az ?%»Wia ;ó. | H : De nehéz igy elfogni ? | ÁoAó / | H : Tettek így régen 
hurkokat meg nádazsba . . . ? | jfea moa^ M Zeaz%e& [. . . A % r W ] . ^ | H : És 
hoty csinájják ászt? Monygya el! | #óf oazf Wro&ro %or | &g!;gÁ;g( | camy^%a&, 
aaz(^ caa& | H : Miből? | Dr&Z6%. | H*: Dródbú? És ászt hová kötik ki? 
Fafawi A;$ | c | cövetM. | H : Vagy oda a náthoz ? | ̂ ( A ó %em. | ̂ g(Aó %ém. 
4̂azf éaza&oaaza. | H : És azok ugy a | Mer %ayé er ryó^a meay a66a a A%rogr6p, 
aA;&or | aazf éazatoaazo, | A;t(ör» aaz( a %g(fo(. . . | H : És ászt sík vízre teszik 
vagy úgy a nádak közé ? | #gö'a& &öz;é. | (7oyé mi&or t(( | A^%y^z%a&, tf #é7em 
m»%x)r %ofy Aó %;a%. | á̂ ayeré'Á;&or%%&(% /oovo | %afy Aó vp(, | ajkkor &»fé%%A; a 
(wprf, | (ór%eA; ?M07M/ay%&. | H : Igen. | /Éz méa | izté | Zyó/arogr6it c&wy^ZZgt azo-
ta( a AArAx)Á;of, | f̂ %*̂  A^rtAxw, mma" a A^n^A;, | arra /öZgZoaa#2/^& a &^%y^&-

' . %a&, | <fe oM oaz(á% %wc& (ö6 | 6e^^ | a M%í/o. | JfeA;Am(»& &%&ortcgvd, | vagy 
a&^rmtwe, | ?%é%MeÁ; oda a &̂ %ŷ A;, %aye eÁöa &^?w/g& | 6eZe7%€M%6Á;, | wéo | 
%éay-őf ta | 6e?% warpW | caa6á^6p, áe az a A^%yaA%a ta ;%@. | Offam m m ( a catrte-
A%a. | 

H : Ászt hoty szokták megenni ? | ^őve. | H : N e m kemény az ? | ̂ m i é % 
aẑ er. | H : De a | levesre jó az? | Jó az, )ó Zeveaaé %a% a A;á%yá%aÁ; ta. | Jó, ;ó, 
oaz regré'% aoÂ tf /o&fm&& | Á;á%yáÁ;o(. | JVoA^f máaf oaz(á% %ém (Wo& wwmáa%t. | 

H : Asztán így gyerekkomgba így | ijen vadmadaraknak a tojássát 
szették-e ? Ki lehetett-e szedni ? | J^^-Aö / | őríWeA;, A o ^ Wá(a&, Áe-Ae / 
| H : Gyerekek szettek, ugye ? | #zé#e& g w / ̂ zé%^t ̂ m a | a i^wfZW fô âf W , 
cfe a mégr oaz /mom ta /̂ * É̂ t;a<fr6% fo;ga. | ^ype oZZam mmcZ az a | azeáéY A^zt 
(o;̂ a. | H : Asztam mijét talátak még ? | yá, a | /&r, | fecct& öame7-%$ aazf a /%/;ef^ 
| H : Hogyne, ojan kicsi. | 0;a% Hcat. | H : Szántóföldön is szalad. | 7ge%, gz, | 

42 E g y gzó teljesen érthetetlen. 
43 A z előző mondatban kifejezett tagadásos gondolatot erősíti meg. 
4* ŐZ. 
45 Első sorban. 
4« N e m érthető tisztán. 
# jáazkÍM helyett. 
4» A szó vége nem érthető tisztán. 
4* Erősen hangsúlyos. 
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vá%%aA; megr $ae% /wom (o;gaaa va% azWe. | v4%%aA: »ae% /wow va% %e&». | 
H : És a gyerekek jártak ki akkor a nádazsba 2 | fTó-Aó-Aó / | Jfmde%/eZi 
zergZ^&e, m*%(Ze%/eZ» me%6 az em6er | ayeré^Áwr%m6a, moaZ oaz(g% Ẑ agp %mca 
%&y | egré&sze. | ^Twca moaZ %#%/, m t W vaZami^or réae% vóf. | H : Persze, 
mégváltozott. | Jfeav̂ Zfbzoff a WZga/ | H : Az erdő mére van itt? | ] W ő ? 
7(Z a röyfére% | vóf. | Oazf^m mégr %a% a ^zaZa6erea6g. | ̂ zaZa6erep6e va%, a 
payoMe vóf, azovaZ a | zaZaparZ^ yapoÁ;é. | H : Oda jártak-e az erdőre ? | Of(, | 
<xZa ;^ff%%A; eZ a | irZamyt. | Jüfea moa( »a oáp | va%%at. | ̂ tazg moaf a vóm ^móár 
| &%%/»& | ̂  w % a | maaaa ̂ p%Ze(%e^ | g . Mijén fából állott az erdő jobbára ? | 
Jo6öárp &őHa, A;&ia. | H : Asztam mijén v a m még benne ? | Tó/o, | a%(á% ' 
?&ygr/ó, | /%az/o, | m»We%/^eZe va?% 6e%%e. | H : Itten vannak-e ojan' | parti 
fűzek, amejiket íty kosár | fonás | Fa%%aA;. | Zppg »( vp%%aA". | H : Igen ? 
Ẑ jpe o<Z m m w & . | H : Hoty hívják itt az ijen fűzeket, amikét | jF-̂ az/p. 
H : És mijén fűszfa van, amit így | kosár | fonásra használnak ? ̂ zé^ aárgrp. 
H : Ászt hoty híjják, mijén fűz ? | ̂ % aaz( %em (Wom.^i | 4̂ vőm /ooZaZA;ozoZ 
^ moaf ia A;ö(ö̂ .| 7# a zer<Zyóa%eÁ; | ya&oZóÁ;oaara(Z 6eZííZe.| Jfé&feYmeaz#&am%#r 
|(0)Zoaz#m ia [a rWy&af] /&zef. |!TármeazfiÁ; %ay»a |ayö%yör% [vgggzitö?]. | ,̂, 
H : Ijen sárga | szóval. . . | ̂ grgrp. | ^Törit6eZZ%az | g(z. | 

H : 8 hoty híjják ezeket a kosarakat, amit így vesszőből fonnak ? | 
Feaaz%A;o8^r. | H : Igen. | Fegazit^oagr. | H : Es használják ászt a szót, hoty 
„silinga"? | ,,8ilinga". | N e m monygyák? | í̂azf %em mo%2/ayá& &oa0r%aA;, cmA; 
veaazütoa^r. | H : Igen. | á̂zer me /SzaZav^rAp $<Z va%, 6fzaZav^r-%(%^ | %^a%-
/orm^m, m i W a m W 0 | fa%^r "ár mo%yai/a. | H: 8ilinga. | ̂ iZm^p^ | oa" wa. | ' 
H : Szóval it nem monygyák? | 7^, ica &%%/ vgggẑ A;oagr. | H : Igen. | Caaa 
veaazittoâ r. | 

H : Asztán | régen szettek-e így gombákat ? | T̂i2, méa woaf ta / | H : 
Mijenfajta gombák vannak ? Monygyon m á ety párat! | Cgir&epomőp, vara^m/p, 
wt%(Ze% vó( $(Z p | ( . . .) p&syöA;» er<Ẑ ó6e e. | 6% m»We%/éZe ; ca»rtegfom6p, | 
véra^m/p, | o( a êaeritgrpmóp, | oZZp% | (̂ %i/er/órma az a &e8er#<yom6p. | De A^f 
az m t W yó vóf. | H : És ? | Jkfégr vam 6oZo%grow6p »a, aA%f#Z mégr »za 60Z0WW 
@oA; e?#er. |H : Igen? | jáz raM. | 

H : És mejik | fajta vót a legjobb, mejiket szerette maga a legjobban ? | 
Catr^ggrom&a, Zeo;o6 Zeveaae. | 0;a% ap^ó az a ca?rA;6grom6p. | H : Igen. | Sárga^ 
nem? | 7gre%, agrgrp. | H : És ijen | legelőkön is van. | A, | taé'%, az a ZegeZ#ő% 
va% a,catrA;epom6a, | az era"#ó% %mca, ioé'%. | ^ÉW^m mégr va% ez a péva era"#ó%, 
of( a | z[7/mÖ8-ár(fó, | oZZa% %aay aev^&. | H : Ászt hoty szokták megfőzni 
inkább ? | Oaz( ta | Zgvga%gÁ;, Zgvga%g&, | (fe caa& ameZZiA; azíey, a%%a& m ^ ameZZ»& 
'm^ oZZa% mt/wf a | waZóa^aoa (apZó, | pm m ^ %em /ó mégy. | H : Asztam mek 
tőfa ajjába is szokot lenni, mek fenyüfa ajjába. | Jl66a, ab&a. | 2Vo a65a va%, 
(»56a va% az. | De va% a &Mr&eaom6a, az oZZam, m » W a ca&r&eAwa. | H : Igen. 
Az nagyon jó, az ropogós is. | Oz. | Oz taém, /»%om, a catrA;egrom6a. | #zo&(a& 
€^r%» wfe a |^zaZa6erea6e fiéfe&re, jmttor eaa% vd(. |0%%yi %a% ̂ m, Aoay | 
— mer a^wyó, oazZ^m mep&»A; azé%%yt.^3 | jfg/ ggy /&Zem aA%%% ^aoazfa azo& 
(eremwyi, odla | (xZa%ywZ$& arra rfe%&rg, | miWta a%%!/ira %az . . . | %(y a$̂ A;a(ZoziÁ; 
a %g( Á;aaz^Mya | cair̂ egrom6g)er. | H : Igen. | 2V̂ oAg( oazfg | ̂ v vó^ | m^a&or. | 

H : Asztán halakat lehetett-e it fogni ? | J?%M / | H : A nádazsba mijen-
M Magasépítési Váüalat. 
sí A szó második tagja hangsúlyos. 
ŝ  Nevetve mondja. 
*» MegA-tA; azeMMi/t 'elég nekik szedni'. 
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fajta, halak vótak 2 | ^4 vtZ^ao% amt ZefeziX;. | H : Maga mijét fogót m á ̂  | 
^% aemmtyg%( ae, %em mé%(em eZ, | mt&or %(( a (őZgÁrem véatóe | /o^ogf^Á; ^ 
joo%yZ{/oW, | Aorcg(zf, | ca%A;gf, | mea %em (%o»t m»cgo<fá, | ?%meA; mom/pyg&, a 
a vőm, aaz M(ea AaZ^z vóZ, mtWe%%ap | _BaZaZo%yo, J\Taoy .BaZaZo^yoM. | H : Igen? 
Asz halász vót? | á̂ %aZy AaZ^az A%-Á%/ | J\TaZi/ AaZ^z w Z / | i)e aaz^zm m»%Za | 
e% t(Ze&er%Zem Aoz^pÁ;, a%Za oaz^% %em m é W eZ, aazo%i/oya | a roaaéó a66a az 
or6e, m»W»a W e Zg&se% / | Jlfer %a^az^moa emMregr vóZ%%A; mm(Z$a. | H : Igen. | 
JUftWta %a^gzg4Moa emMregr vóZ% | %A;, | te^ea-araZ^ó ember vóZam m t W w . 

H : Hol szokott aratni ? | 7f( a /aZ%6a, | mégr araZZam ZaZav^r6a »a, | amZ-
/ Zam jMaróZZo% tá | oyeré^&ofowó^. | ̂ T&é'm azé'pg%, (Zg | &ZZ | v^ZZoz^za vam, mer 

araf^tm | A%wz &a&2#%;aZ54 *a. | ̂ %az eZg& &aaz0yó ófam. | Igen. | 0 # %aye m ^ 
Awaz warotazeáő, A%az W ^ ó . | ^í%az maroA;azeao, Awaz &öZő, A%az A;aazga. | 0( m # 
AaZ/a%ya% vóZ%%A; | 6aW^6p. | ^áW^m mitor OMwacZ eZAieríWem | az ^)Za^A%2, | 
— moaa", ̂ a(Zacaom6a va% — | oca caaA; A^rom taazaerö, merf caaA; azgazAaZ/a 
AóZ /őaaye vóZ %g&». | OZ A^rom | 6a%cZa wZ, A^rom Á;aazaerő. |#{zrom ArőZik, 
Agrom maroA^zéVZ^. | 

N o mos hoty kezdődött a mu n k a reggel ? | Mikor kezdődött ? | JRéooeZ 
| aAoaya% a | Za%^r iÁr mof&yag/a, reaoeZ, | ó&or | &$me%Z%M& | eaűy órakor töZeZeZ 
catm/gmt, mer %gayve%-öZ/e% Á;eréazZ ő̂ZeZeZ | Á;öZZöca camy^t | egray^Zy &aaza-
eriWeA;. ̂ gZ aaz | a A;öZ%, a maroÁ^ze<Z% mecceZZe %Zy aórww | /emaro^az^wz Zé'vé'ZZe 
%Zy A;eréz6e, %ey | %e &öZZő% % g H vgZe vgazó%%$, | a%a& a A;öZőcami/̂ ZwÓMaA;. 
játkor oazZ^ | m^tor métt&ziíZ %;a% AaZ ór̂ ra-Ae'Zre, | — Aa AarmacZ %ÓZ- — 
a&^or rgerZ a zember | é'A &»camZ Wőoe'ZMi, %y%ao%%yt, | (fe Aa AarmaZ %ém vóZ, 
aoA^zó wéa a &ÖZ& &e Á;égz%Z mea m ^ 0&&6 aazowZg^, v̂ a;%Á;, me | a zwraaga ay^% 
&t, | ApZy Mpöröa a 6%za, | mer aazZ^ tay me%Z a | zaraZga. | É̂A;Á;or aazZ^ | azóvaZ | 
öa8zepaA;óZ%^ | gaZ8, | am»Z %appó araZZ%%Á;, eaZg Á;epê e ratZwA:. | 

N a mostan hányat | szoktak együvé rakni ? | Ĵ gaytA; AgZé'% tZZ, ĵ gé'%-
/&f%e& %gvez»Á;, | mmag/^ iZZ a vaaW ^Zoaaza, megr tazém^ mogZ ^rmeZZe'&Aő 
va% caaZóZva . . . | *Z Á%^z^m raÁ^A; ZeZZea ̂ W 6 e e;et a | yaz^Za embereA;, | mer 
tá aazáa &%Z#&oa vóZ | va%%a&. | J#m0ZZtm& ^rmeZZe'&ém met Zize%%!/ÓĜ i;oZ. | 
# ( W aazZ^ w y | mmcZé%Á% a raÁ;Z%& éa aór5p | %az aze'yé^, | ZaZ^% | &%az meZer-
%{/»re éga!/-éZ!/ Á;eyeaör %Zy ̂ we'zéZ, m i W a Â zoA;, o;á% va%aA;. | Igen. | 7a aőróa. | 
Hoty hittak a lekfelsőt ? | fay. | És a legalsót ? | Volt-e még valami neve a 
többinek ? | JVem %óá" a Zö66t%eA;. | Csak a lekfelsőnek ̂  | Oaa& a Zê /öZaö. f agwZ 
Zor; r^ / — mtAx) m ^ ttAoazZwÁ;. | f ap mé%Z ZgÁ;/öZZ%. | Igen. | f ay me%Z Zet/őZZ%. | 

N a most mikor | közbe arattak, | vót-e néha valamijen állat ? | Került-e 
valamijen állat elő ? | ̂ T$a %y%Za&, j mégr, me& Á;ja . . . Aörcsö^. | Igen ? | ̂ TŐrcaöt. | 
Asztán veszedelmes vót-e ? | J^oÁAó / | D e m me^ m»;e% %eazea"eZmeza t)ÓD / ̂ ccér 
a ẑ m, öca^m%eA; p | /t)a töZ%ó vóZ, | azem&öazZ | ?%/ /öZme%Z az, aazZ a azeme)# 
XwZórZa, AaraM^Zp %ayé %Zy /ö%, (Ze aazZg â yo%iíZöZZitA; ̂ m aazZ a Aörcaö&öZ / 
^4 aoromóa az a AörcaöÁ; / | Ó a % aoromóa A^Z a. ̂ 4v vdZ mé'A; &ta</o. JTtayo ta. 

Csípő k%yó vót ? | Ca»y&&w/yo, %^y, %@y. | f7ay eZ6̂ ;Z ó | X̂ ez;e aZ0 | %ap-
Mz6e miAx) Hme%etitZ a /ő%%^ZZó gFa6%^6p, aA;tor eZ6%f a H & e aZ^, gaZg mt&or 
AórZ%A; öaaze a A;&é va; ÁórZ^t a zaprp caeZeáet, mer a taaz(pao& &ey)eZeA;, | a &ÖZ6&, 
mégr a marotaz&Zo& | AórZ^& %a aóróp, | aazZ^ | mt /ö/oa^a ^ &éZ-A^rom &*e%e-
Mea^éZ ia /öZ/oaoZZ a A^Zgra oazZ caaA; a %ya^ra Zê erecZeZZ a Á;éayd. Jfea o;ya% iza 
vóZ | a 2^% araZ0aiá"óm6e. | 

*̂ Kaszás emberrel, 
as Hiszen. 
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És mekcsipet valakit m á ? | # ee. | #é'A:caipé#. | Vót m á ojan ? | Fó( o^a% / 
| Fóf, vóf / | És mi baja lett ? | ^émmi ae. | N e m ? | Ĵ fer eccérre wvoaAó azgtẐ ff, | 
$%%eW;of Á ^ y W vogry W f , oazfg Â kf | %éw Ag&pod verWnyezeW vo^y ̂ ^^ (%om 
m m e & | gZZayeWy^A; ((azf. | #06 oaz^y m^a( | oZẐ af a ráy»6# %em (Wot. | 

N a mostan amikor | ity fojt a | ^á( me%ew%ZZe a ^ | Csak tessék, köszö­
nöm. | Amikor íty fojt az aratás, akkor közbe hányszor szoktak enni így 
naponta ? | _Ra%/ef %yóc óra&or régrgreZ;(f, de^e | megr gafg vocaorgf. ̂ gmmazor. | 

És mit szoktak így reggelizni? Mi vót így általában? | &#f A;r%mpZi. | 
Asztán ? | Fpfy yetk (o^a. | !To;̂ a(f m(f, | W(( # azaye% /efeaégrém mtWtA;. | Jfegr 
6& k^;o6&]% gzgrg^ew | a /óró (g;ef. | M h m . | így reggelire ? | jReg'greZire. | 0(fa 
Aoazf(& 6e, we( az vóf %grye yayriA^a ca&r&e ta, wtWé'% vó(. | ^tfií Aogrya% teriíf. | 
Persze. | .%$(% Aogry«% êrítf. | ĝrgrytÁ̂ egr í;e%, | m^atÁT^Á; oMa%. J^t(% Aoőryp% 
teraf <fére, %gryé %yóc caaZ^fow iwo(, | éa eA Aef évóe égr̂ y mé'Á;Aó(... | És akkor 
délbe mit szoktak enni ? | i)é6e aAogry^% é% ttreWófem, wer wiWigr e% vó&zm 
g& zefaó ̂ r̂ fógr̂ z(f(t. | ^fó( aAogrya% $( azyÁ^ca%^%aÁ^^ | ^(y Aé(é% r^óf, | efy Áéfé'% 
v^óf A;éccer A%a. | Ászt m á az uraság atta i | Zw/agáe. | És mijén kosztot adott Í 
^Tá( | Ttem a Zg^;o6 vóf &6 6*az(oa, %éw a Ze^o6 v^ó(. | Miket adott ? | Ba5of, 
&r%wy» (g^^, | féaz&fZgwgaf. | ĵ z a A^mwt m é W . | JZtzagtZgvga íza w(. ^É&&or$6a 
?%egr v^f rtza^ %g*yé. | Húst n e m attag bőven ? | 0 | %em ^ m / | ^4az H vóf azg-
wéáva, &OGY | M % A;tfó. | Asztán | utána mikor ettek lekközelebb ? | Ebéc 
után ? | ̂ 7a(e vocaorgf. | Ászt othon ették, vagy m é k kinn ? | ^Tm% a fóro%. 
Igen ? | JféW%%A; a f̂ ró6((, oazf^ | é'% %{(( (^W o&tAozoff p azaA^cawe, | oazf 
feft merfe a | pw&emiyt &öMő#, (&%%y$(f veff, | Áiaze Zgvgza vóf e%A;. | 

* 
Ĵ $Ax)r A<̂ f | eZtgazfem p | 6%z^ aZ^ | # azgwfgaf | %gry& <% | (̂ rróf | we&-

az^%yfy<^ zew6er | efaő6e, azW^ g^y%% (t | Á^vgr^a, a W ^ % %^ye a Wá s . | jE^( aA?Ax)r 
oazf^% ̂  (eHea ekfem^e | wf^A;Aá5oy%6gD me&azayorWám, | eĝ y Zp^rn vo(, | /&(em 
caaÁ éA A&f t%%, | A^f e% egry Zóvo az^%foffa?% $;Á;Á:o?-, | — <fe wpa(, | ?%oa ?%^ 
m 0 r^grWa, %ém (om A^%y &;e miWtA; (gAg%g&A:e az^%fo&, | ?m?w^& (gAg%g&A;e, (fe 

.̂ weKem ö%yy %y v$tae&é( | avvof wyé% &ö%%ye% az^%(o%yt, mer m»Ax)r eazf p | mogroa 
^y^Zőfg^^ tde | $ze(é&, reW^f^A; e, | tffegryiWfeA; ao& p yeaf» | wmtaz(6rt;%w6%, o;g | 
vo%ago^^ %ém& $a Z^ffom / — oazfg »f az^%fof(am a fgZgÁ:e(, | eazf a (gfgtef, | &a aazf^ 
TMeygffoÁ; o(( a vaaW%^, m e ($az(a iff a vipawf. | JkTegF̂ (oÁ;, — A(i( $( faáA;oz$&^ a 
röy^rref. | j4&&or aazf^% éca caomóW ^Z%oA; %% a&rA;o%, | oazowygrya é(y &ö%Z%A;, | 
mtAxw &»eré& <xfy vaa%fy6/"fra .- | ,,őré̂ r, m e %ém /ogr̂ a eazf az e^ef?" | ^4 w^atA; 
W y o&t/ekZt, | — fwwyy %r t;ó(f ötazfoa/ — | oazowygrya ; „(7gry6 öre^, aA% 6e 
^w^grya %y&z#a?M/t a ze&ef, (t%%aÁ; %ém && /o^%y» /" | 2^aA^f m o W o m ; ,,(7gry v$t%." | 
,,2^fom — aazo%y(%/a — Aoer | ;ó | &ia e^e;e v^%." | Fa&zAogry oaz(^% | W 6eazeZ-
ê(f%%gr veZe& égry áar^6»gr. | ^^( Ag%y eveza voot paz A;Weazfe&, A^%y &eza vooA;. 
J f o W o m ; ,,ffe(/e%ö(." | — .Mer a&tor mé& caat Ae(/e?iö(( vófam. | ,,^4az(^m meg 
— aazoa — wtWtA; W azg%(a%*f" | ,,^í»azé% — m o W o m — a m&rA^& az^M(o%ot, 

* Egy pillanatra felálltam, hogy a magnetofonorsókra tekintsek, vajon nem 
járnak-e a végén, s a beszélő hellyel kínál, mert nem vette észre a beszélgetés hevében 
felállásom célját. 

" Ti. meghagytam. 
** A Magas Építkezési V. nagyméretű építkezést folytatott Sármelléken az első 

ötéves terv során. 
** Különvonaton jött valamilyen bizottság. 
G» Ti. a vasútvonal. 
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^ %em é% / | .0%, %em A%zom a ze&éY /" | ^Égzo%?/P3/^ I (̂  I ?%(^& ?%6G : | ,,^a magra 
ia ég-ay öregr em6ér, | — aazo%yaya. Jlfagra ta égrgry örégr em6er, dere^ em6er/" 
jÉazf^ A^ca caaA; e%%yí vó( ez a | W . | 

.3fé& Agf | őgzf p | zegrtaz wccgf, ami( erre a | fa%^r %r Zg(, eazf m»%<Z ^% 
vcam!/g(am, | mi%D; | föméza6ií, | M 6 & , | Z)éaZ^6%. | J. Ĵ őafeftca Aercegr%e6 tza 
/fógroazfam | fize%Mé^y6e. | _ 

Mini napszámos volt ot, vagy mi csinát, mijén munkát ? | j^/ogroMam 
^oZZg6a »a. | ^f(oZZ^6a $a. | ̂ í^( ywó^eÁ; g m 6e^ . . . /óWrp, ;^r^za6iyp, W W e ' % , | 
«Ke az aazo%i/ai/gA;, %ayaz0moa em6er, %aca caa(g<fo8, %wca aemte ae, | (Zóg'oazAaftÁ;, 
aAopya% a&ar. | DóaoazÁaftA;, aAopya% atar. | jfep iM, | A$aző% Ẑ ffp moaf a | 
2a%gr %r, Aop'y mi( cawy^Zo& of( a zta(gZZó6a é% /^ | Persze. | Jf^ator A<̂  mt&or 
meAi/e'rfem t(, | de oazf aiwyt va /̂^ {TéZem mégf av w f a | z%g/em, | me6Á;grga(em 
^ rwA^mof, áoAg%rat;aZóma(. | " 

^áazf^ a&tor mét caöWe'rep' vó(a&, | tf azem6e ##%, efy awafer, 6g^eZe%fé%e&, | 
Aofy ̂aoÁ?o<f aog*ozom. | ̂ aA^f aaz(0 | ay%%eA; eccér a caéW^órőA;, zőrvezefő mégr 
égi!/ \̂̂ atA;. | ̂ f aazo^i/aya ; | „ÜT&fé ez a catzmp f | ^meA; (&pd^ magra %; 
&566%? * | JÍfoWom .- ,,D»ye&f & mag^;^ /" | — # e r az^ vóf ̂ m / — | ̂ »az íraya 
/ő mag"^f, Aogry p | (iazfAeZeffeza vo(, | ö íygrya /ö magr^;é^, magr^f / | ,,^é Aoazfa 
^Ze?" JlfoWow.' ,,já&#% MZeMZfe." | jfer caaÁ^grya% a | m e % ZaAa%y^f% wf 
% e H & oZZa% égry em6er;é'A;, Ayf, a H | 2MtccAr;%&, m ^ mtWé%ií&, caeWóre&MeA;. | 
já&% wfeAoazfa ^Aozz^m. | J f o W o m ; ,,^ökr; ^ m magr^ ía /" | 

ZT^d 6emé%(it%&, 6ect<̂ f ez p | Z^wcc | awafer | A(^ A^rowazor $grym(ya%fg. | 
.#(%( Aarmaccor mt&or | 6emé%(%%& (0rg%/oZ&̂ ara, | wmtygry^ a /Ó6írp, aazcmyg'ya ; 
,,̂ ({W | öregr, — aazo%ygry<% — A^f W f áogroz$& | %;6^?" | j?(^ 7?^6Wom .- ,,^f 
p roz6%%em ZeAe(Wdg'0Z7M/i, caot %)6%^ (éAe<f (fóg'oz%i/i.| á̂azozti/g'yp . . .%t/óc caaf^-
j W » %^»2, | A^f — )%o%&)?% — A^f | &é6efe% î gryoA;, % % o ^ m vam w^, w&egr (g caaZgdom, | 
A;é(eZe voogr áógoz%y$." | A&^or oaz( aazo%(& e%%e& a jy^c%a&, — mer e%%e6 $a 
wiWtgf of XwZZöf Zém ; | „^í&ze öreg* — aazowygFya — oaz m o W o m magr^^ot 
— aazo%yg'ya — | %)6t2 tza (fógrozAoft&, — aazoTtg/gg/B — | %;6%.*^ | (7) Ẑ 66gZt( 
ta camy^Aof, Aa k&D." | JlfoWow.- ,,J^ő%%ye66em, w»%( a réper^Z^af/' | ^azowygr^a.-
,,^méAe( Z/wc — aazo%ygrya — Aaza, evve az.em6erre aewwire ae wé%ií%A;. |_0% 
%ayaz^moa em6ér, %yóc caa%rg'yp vp, | — aazo%ygri/a — ej (fópoazAoftt, ?%er %ap-
ẑ̂ TTtoa ew6ér. ̂ é m , | %ém (wom mijíe va%, ( aéW;e amca, | aaz ZéAef w o W a % y $ 
— oazo%yg%/a. | fí^f igry vóf &éYém. | 

* 
Jfitor ?%^ mé'Awzg%&>##7% 6%za aZ^ | ^gvgyÁ; %f^%, | attor az^yé'% Ze6oro%^-

fom, Zeca%az(a((am, vag"y a Aewgrerófem. | ^l&Áxw aazf^ | /öZfeffem régraá $(W% a 
mag^of, | wg^yé égry m^zap | wo@ | e(y A(W6a va; égry mgbzaa f»az &iZo, | — a&Áx> w%p 
^%«am aaz m^, m g regrWa vefeffem, — | a&Axw aazfa azeye% oda | (é'Wem a %6/i6e 
a azet&re, Zéveffem a zagttof a aze&érrií, | a&&or a Z^%yom ragry a /»;am wf o* a 
2»%ẑ f eZA<Wa%yi %e&em, | a&Aw (kfaAoaz(a eZóaazőr égry veÁ^w, | a&^or az^yé'% 
j ZéveWem p | aay&^moá' vafy t^Zapomad ; Dtca^rfeaaéA; a Jázwa %grg / | jfer aaz 

6i Kontárságért többször beperelték. 
"* Cipőket, csizmákat foltoz, reperál. 
*» Ti. munka. 
«4 Talpal. 
"Talpból. 
*"Új anyagból, cipészkellékekből. 
*7 Emfatikus ejtés folytán a hangsúly a 2. szótagon van. 
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azo&^amwy t)ó(.̂  | 4̂A;A;or oaz(g% azepew eZvefeffem. | JHf ttor eZveféZZem, | m»Á;or oazf^ 
%fy | A%&éf, mer vtgry^gz^tm, Aogry %ém-é M6^&?o% A:eZ. | Akkor bepótolta, ugye ? [ 
JVém A;öZZöf( az e%í/»meZ aoge póíó^yt / | Ojan szépen vót vetve ? | OMa% azépe 
e(í//ormá%, de moa m ^ oazf^ oéyyá vg(ií%& ;o56odá% m % meg még még ;o66a% (a^ar, | 
e%eazi ̂ m, mt%d a | &éz, %gt/é. | fZáf aA;A:or aaz(^ | mt&ó m ^ A;^é(, %éaz(em .̂  
AáZ^ Ja(e% azéy / | Ázéy ég azéy. | OA;^or mt^or m ^ | gy%# ̂  favoaz wgyé 6%z^rp, | 
maga%&é( | megnézem — m o W o m — m ^ e % gaz %;ert A;». |Í/eHőpazör%gyé | (iíaA;g 
vgrt M p &%z0, | a (iíaÂ . | Yót annak valami neve itt ? | Tiía&g. | Acat vagy 
ijesmi nem vót ? | ̂ Tem vdf. | Nem. | ^4%Zám meg vó( ez ó | rogod^%ca. | 4̂;tza 
tx%. | Mivel szokták ászt kiszednie | Fa% oZZam 6ö&ödóvoa\| OZZam 6öA^áov$w 
va% cawy^vp. | vá&&or az em6er a@zf^% a &őzep»f | yeraze | Waféaz^, #az(a( &»ZöÁ;i, 
a tzéf. | l)e azér oazf^ aa aé y^ó %;á(, mer | ao&azor p 6%zaaz^Za( ta HZő&Zg. | AtZő&t 
& 5%zaaz^Zo(. | 

^f^f oazf^ t@r | mttor m ^ | gy%(( a zaraf^ vagy waZamt, | AZmé%( az emóer 
még%ezm, %^ | mtAx)r íértg 6e a 6%zp, | mer eccér ia mtÁx>r Á%y^(t/'^ vó(am, ( 
a z%roa#& yara%c&yófa, Aogy ; | ,,J^%o&, — aazo%ygya — M w a p — aazoMygya — 
| w#a0r%,&2% ?!̂ j) araaa^A; a 6%záf Zé »ff a | va&%( mgMgff." | JfoWom : | ,,JféZfó-
aágoa22r, — mo%dom — | érefZemmég az a 6%za." | „.ReTwZöZedöe va, — aazo%ygya 
— Aogy %mca vaagr%ap aé, mer a 6%zá%o^ m%az^; 6e, mer éggy eaaö, oaz(^ éaz azéZ, | 
m t W a /öZdö% /" — mer tx% %gy »a. | ^lazo%ygya ; ,,̂ 4rag8̂ A; /" | ,,2\TaÂ ( — mon­
dom — fó, Aa maga para%caoZZp, | de — m o W o m — a m»8y% | %ém g%gedem eZ /" | 
j4azo%ygya; „jférf |^ogad^p^' JkfoWom; ,,̂ 4 m^A;A^6or%6p méÁ;/ogaffpm, 
Aoor | mwiéye eZö( %é'm ddgozom 2M6^r%ay." | ,,̂ aA<̂ ( — aazo%i/gya — miae %f^% 
araaaa%a& /" | JVo&0 aazf^ caaA;%gya% H A^Mő( mémtém ede a zwraaggt /öMre, 
me me'm magamé vd( ̂ &tor. | ̂ (jK A;tme%éÁ;, | azérií^ mé%e& eZ a vaaW meMeW, 
é'er | A^&zai;ggó% gy%%e& ^ m H p /t;a | meg p /efeaege, meg p me%ye, | Ag( | 
z&ZeZZt& a W r e %(^%%%%Á;. | Ĵ ö%?̂ ?w)Á; a %oaWo%\| aazom/gya.- ,,Jtfe;e% ző(-
/órma, J^wo@ /" JfoWom ; ,,^^( megw arafa#ya — m o W o m — a méZfóaggoa i2r 
mgmp, — mondom — voag&r%a2% %ay, — m o W o m . | JVém Zeaz Aozz^ a zWe%, 
— m o W o m — mgr | mé^pe^éazZedíÁ;, mé&catroapdi^o p | &erez&e." | ^&zo%i/gyp ; 
„ jfaga fwggya, — aazo%y^y$(. | ̂ e r é% — aazo^ygya — %gy %éaz(em, m t W a 
vaa%(Aaz éré'A;. | — fáraze azo% /g;e( Z^W, (Ze a aẑ rf %ém &y#p vaa%(r%/ — | 
^Éazo%ygya ; ,,^aggy# a65a /" | Aaz(^ 066a &öZZö( Aa%%yt. | 

Mikor a legjobb így vágni? | Jf^or m á é'A: Hcaw ikezd az p yeZ^;oAr 
Árwzé%yt. | jÉ 6%ẑ f a&&or Zeg | ;o66. | 4̂ roza mee | ép ptcmf tgy eZ ZéÂ f cst^mi, 
a&&or oazf^ még%yom;o, m ^ %ém azaÁW eZ/^ Aa eZcatyt az emöér. | Igen. | ^&&or 
m^. jfer( mo%aom, e% | m(y (tzé%%^égy évéa ikorom(% /ogvo | Aaf/gAÁé( érig m»Wt& 
&epea ara(% v<%am. | Hát akkor m á tuggya, hogy mejik a jó! | T^Wom á m / | 
^TWom á m / | Mi az a viaszérés, mer | ászt is hallottam ? | Fa% az / | Az 
micsoda ? | JZoza%^A; az a v$;aazéréae, Aa aaz W y | A%é&ém marad aÁ;̂ or, oa% 
Á^é&H%, %ém /g^W t t meg az a roza. | 8 akkor jó aratni? | ^á&^or, mt^or oa% 
vtoazoa. | jÉ&Áx)r ;6 arofwyt a rozaof. | A & 6iaz(oa, Aogy aA;Áx)r ̂ ó aranyt. | 

\ ' 
^ z o W a ÁMt&ortca/öZdef /őZazá%i/<y%&. | É̂Á;&or | gZAordozz%& | %f^%%p. | Mit 

jelent asz, hogy 'elhordozzák' ? | Boro%ámZ. | Áhá úgy van. | JSomTtáW [ 

«* Elsírja magát, síró hangon. 
«» Szélről, oldalt. 
" Kicsírázik. 
?! ̂ kzotW 'szétnyomódik'. 
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W ^ m m o(Za0Z?m& %e(/z/é'%-ö̂ M | gór6p, | (fe /̂ égr attor ti ia MiargferozzMÁ;, tiA%zz%t 
aó/"6a. | Az a margírozás az micsoda ? | Jlfarg&oz^g, | azot;aZ é'ogry $^6% Agrom, | 
Aooyam mom/p^/am ? Fa% e&y | mi a | zÖ/(Zögr ? | ̂ í^r om /opa, j aaz(^ aazZ A%zz^/k 
az gm6ere&. | Persze, | igen. | J4&z(^% attor tiAwzz^t, wfgwmp o&^ZZ%%^ap^voZ, 
oaz^m 6izo%yo& (̂ vok(%r6p, wpy %epyve% cé%(i v«py öZ/e% cemZi (gvok^gryp ocZa-
Zéazit%t t^Z azémef, | attor aazZ^% eZrat^wt, %&%%%# eratywt a 6oraóZ, | Zö&öZ. | 
Közbe ugye ? | 7pé%. | Igen. | JVa mo&Z aazZ^% | attor m # mitor me@ | azovgtZ 
&Í&&Z, | a&tor éfy gẑ Ẑ f &ap!/%M& miWéM/üZZ. | J^ppyiteZ &i^p;%Á;, | mer attor )ó 
Mgrye, A<% | %i%cae% a%%yi | mé'Mapy w . | # a moaZ attor %^%%p j &&cer-A^romazor 
ta mé'Á;8ara6o))%A;, | mitor Appya^ a zwZó ia | ti%)^%%ya, | mer %pye AoZg/Aa p 
a zt(fő o^a% Áopy %aA^Z %apyo iz^, ag&roa !;apy %e<fvea egzZeWő va%, a&Axw ti 
AwveZeti Zöyazör. | Mer az em6ér%eA; a&tor m^á az map^Z% e'rfeZ&ZiÁ;, ÁoZyAa Zöpazör 
&e7Z, | Aa %ém, at&or eZi& &&cer. | A^a moaf a&tor | mito/ m ^ mep*;a% a | ta p ^ f ^ 
%Z^% p, ̂  | Zéazgppy#& | &08«rap6a, | za^&op6o. | N a de még előzőleg n e m szok­
ták úgy a hajtásokat ety kicsit | ritkítani ? | JYá( vóZ %py mi&or aaro6ó(%A;, a&Aor 
Zé azoH%& | /&#i/azm. | Qt hogy monygyák észt ? | ^aWyaz%». | Ü g y van. | 
_^aZZyaz%». 4tA;or %f^%%á Mg'yé m ^ mttor mepeVeZf, #&&or a caöog&gZ H/oa&z%Á; 
r&;Z&, | oaz^.t 6gZg za^^P % o % &oaarap6a /öZö%ZőzzitA; a azeÁ;érre, | oazf^% /őZ-
mgaziít p | y&t^arp. | 0aaze | ö%Zőzz%&, Aa Zé'AeZ Ao %e %aaZapo%, Aooy eZ %e | 
y#%iazeaep#ye%. | Igen. | 

J\To moaZ a^or mi&or m ^ | #%m/im Ao mé^z^rocZ a t%tortca, mt&or m ^ 
éZeZeare &er%Z, attor ZéAórpyw&, gzW^% aazf^ ZezwzzwA;. | Mivel szokták ? Hogyan i 
| ̂ r%ÁxwtcamorzaoZ%pvaZ vafy yecZtA; | &*ezzeZ, caW^wZ. 7oy egrgrŷ  | WzzeZ a 
m^@»t, | azovaZ kz/^ | ggo^^A; Zé'z%z%y». | 

Hoty hívják ászt a | borítót, ami a kukoricának a csövin van rajta ? | 
(?6%Aa. | Igen. j Ászt szokták-e valamire it felhasználni? |(7eMer( tö(ö^%%o 
6eZóZe, mégr i;e% j mi a caW0&#f, %;e% | WZŐ. | Láptörlőt ? | Z^p(öZZ%J(, a&tor 
yapwcaof. | 7jíe% amiweZ a y < ^ ^ ^ ^2: em6er regrgreZ Zeaẑ Z, Ao(y /&Zeá a A^zp, | 
aaz(^% | őeZ^ep, Aogry m m a y ^ %e p | Awfegrre Zép)é%. | ̂ SzovaZ eZ Zé'W, m^t ygmgf-
%e& %g azo&W; &wz%^%yt, mtveZ p | temé%c^ &iygmg(ö;;iíA;. | Sok mindenre lehet. | 
ZféAef. Â agf!/o% ̂ ó az m»7%Ze»wg. | 

5. A diftongusok használata 

A sármelléki nyelvjárás egyik feltűnő sajátossága, hogy a köznyelvi­
nek megfelelő hosszú magánhangzók helyett gyakran diftongusokat ejtenek : 
e helyett ié-, o h. #ö-, á h. aá, ó h. W-típusú kettőshangzót. Sőt — amit eddig 
a gyűjtők n e m jeleztek — az is előfordul, hogy rövid a (a, p̂ ) diftongikus szí­
nezetet nyer és oa lesz : é'6 6oA^r6oa, voaza6w va%, p^%f. Hangszín tekinteté­
ben tehát valamennyi diftongus zárt indítású, s második elemükben lesznek 
nyíltabbá. 

A diftongusok használatában a község nyelvszokása — mint már emlí­
tettük — n e m egységes. Már KEBTÉsz M A N Ó (A zalavidéki nyelvjárás, N y F . 
IX.) is megemlíti, hogy a kettőshangzók használata n e m egyforma erejű a 
zala vidéki nyelvjárásban. Szerinte a városokhoz közeleső falvak nyelvében 
nagyon meggyöngül, sőt az ̂ e kivételével el is tűnik. Változik a difbongizálás 

72 Befejezetlen m o n d a t . 
73 A beszélő megmutatja. 

\ ' 73 
\ 



ereje községenként, egyénenként, és feltűnőnek tartja, hogy az asszonyok 
mindenütt sokkal erősebben diftongizálnak, mint a férfiak. 

KEBTÉsz megállapítása m a is helytálló, kétségtelenül kitűnik ez a 
sármelléki hangfelvételek szövegeiből. Az is bizonyos, hogy a nyelvterület 
teljes diftongnsállományával sem él minden beszélő. Az oá-típusú diftongust 
pl. megfigyelésem szerint húsz családból csupán négy család tagjai használ­
ták. Beszélőim közül Nagy Gábomé Tislér Anna használta egyedül és feltű­
nően. Hogy az 0 hang töretlen és diftongikus színezetű változatairól és azok 
terheltségéről valamiféle képet nyerjek, az ő beszédéről készült 10 db hang­
lemezen megvizsgáltam az 0 hangnak és változatainak előfordulási számát. 
A lehallgatások alkalmával 470 ilyen helyzetet figyeltem meg. Ezek közül 
309 esetben (65,9%) töretlen á hangszínt érzékeltem, valamifele bizony­
talan hangszín vagy intenzitás-ingadozást észleltem (á?j 32 esetben (6,8 % ) , 
ultrarövid #-t 31 esetben (6,5%), ag-típusú diftongust 80 ízben (17%) és <%f-
típusú kettőshangzót 18 esetben (3,8%). Végeredményben az esetek 72,4 %-á-
ban töretlen hangszínű monoftongnst ejtett a beszélő, 6,8%-ban monofton­
gus és diftongus között álló realizációval képezte a hangot, és csupán 20,8%-
ban ejtett kétségtelenül diftongust. Ez a statisztikai vizsgálat azért meglepő, 
mert számolás nélkül magam is feltűnőnek éreztem diftongikus artikulá­
cióját, s hajlandó lettem volna a legnagyobb terheltséget puszta benyomásom 
alapján ennek tulajdonítani. Az aá-féle diftongus tehát Sármelléken kivesző­
ben van, mivel számos beszélő egyáltalán nem ejti már, de íme aki még él 
vele, az is három és félszer több esetben él monoftongikus változatokkal! 

Ezek után megvizsgáltam a többi hosszúhangzónak és változatainak 
statisztikai megoszlását. Az é hanggal kapcsolatban töretlen e hangszínt 
érzékeltem a megfigyelt helyzetek 51%-ában, monoftongus és diftongus 
Jtözötti bizonytalan e?-t 6,5%-ban, határozott diftongikus ejtést 42,5%-
ban (2e, ;& 31,4% ; wf és i6.' 11,1%). Ennek a fonémnek a használatánál 
tehát a diftongikus ejtés csaknem olyan gyakori, mint a monoftongikus. 

A hosszú ó és változatainak képe a következő : monoftongikus ejtést 
észleltem az esetek 50%-ában, bizonytalan hangszínezetet monoftongus és 
diftongus között 1%-ban, határozott diftongikus színezetet 49%-ban (vo, 
^ó; 2 1 % ; %g; 2 0 % ; %9, wg: 8 % ) . A helyzet általánosságban egyezik az 
előzővel. 

Az ő-vel és változataival kapcsolatban a következő képet nyertem : 
monoftongikus hangszínt főj érzékeltem a megvizsgált helyzetek 52%-ában, 
monoftongus és diftongus közötti bizonytalan ó?-t 3%-ban, határozott 
diftongikus színezetet 45%-ban («ó, ̂ ő: 2 1 % ; 0 ; 24%.) így tehát az 
aó-tipusú diftongusok kivételével a többinek monoftongikus és diftongikus 
ejtése csaknem feles arányú. 

Meg kell jegyeznem, hogy a monoftongus és diftongus közötti bizony­
talan hangszínek jelölése legtöbbször egybeesett a magasabb nyelvműködés -
sel képzett hangok szokásos jelölésével. Tehát ^? = <4, ó? = ó és ó? = ő. 
Ügy látom tehát, hogy ebben és más hasonló nyelvjárásokban is ezek a magas 
nyelvműködéssel képzett hosszú hangok a monoftongikus és diftongikus 
ejtés közötti típust képviselik. A diftongus képzésében megnyilvánuló zár­
tabb indítás itt is megvan, de ez nem oldódik fel és nem megy át észlelhetően 
nyíltabb helyzetbe. 

A fenti statisztikai képek azt is kétségtelenül bizonyítják, hogy mo%o/-
fowgrzw ás d%/fo?wf«a &őzö# a A#Mr %em #&s, hanem %g#% (%/a^m% efwwa&fd, és 
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^ppen az átmeneti formák azok, amelyek az egyéni érzékelésben a legtöbb 
és leghevesebb vitákra adnak alkalmat. Az átmeneti formában ugyanis van 
valami a diftongus elemeiből, de azok sem tartamban, sem pedig hangszínben 
nem bontakoznak ki teljesen, s ez a bizonytalan érzékelésnek forrása. 

Szubjektív érzékelési ítéletemet lehallgatási jegyzőkönyvre vittem, 
azután pedig a különféle típusokról osoillogrammokat és kimogrammokat 
készítettem, s megvizsgáltam rajtuk a förefWnek, áfme%efmek avagy (̂ /fo%-
0»&%anak érzékelt hangok felépítését. Az elemzések azt mutatták, hogy ahol 
töretlen hangszínt érzékeltem, ott a megfelelő kimogrammokon és oscillogram-
mokon a vokálisprofilok homogén, egyforma láncolatát találtam; a bizony­
talan típusú hangoknál a vokálisprofilok némi megváltozását s kisebb mértékű 
intenzitásingadozást lehetett megfigyelni; a diftongusoknak érzékelt helye­
ken viszont a vokálisprofilok sajátosan és határozottan megváltoztak, az 
egyes komponensek határán a zönge ereje kisebb-nagyobb mértékben csök­
kent, azaz zönge redukció következett be, amely a nyomásíelvételeken 
hasonlóképpen plasztikus formában mutatkozott meg. 

Hangfelvételeinken pontosan megfigyelhettük, hogy ugyanazon íbné-
met ugyanaz a beszélő egyszer monoftongikusan, egyszer bizonytalan színe­
zettel, máskor viszont határozottan diftongikus artikulációval képezi. Igye­
keztem most tüzetesen szemügyre venni a különböző beszédhelyzeteket, 
hogy a monoftongikus és diftongikus ejtés törvényszerűségeit felfedhessem. 
Az kétségtelenül sok esetben megmutatkozott, hogy em/aft&wa WyzefbeM, 
a d»/&)?wy»Á%&? e;féa (%/a&or*66, de az is kiderült, hogy korántsem az emfázis 
vagy affektus a diftongikus artikuláció egyedüli mozgatója. Az emfázis 
szerepe a beszélgetés során gyakran pregnánsan kitűnt. Álljon itt mutatóba 
néhány idevágó részlet : 

H: Akko csak mit tesznek rá (ti. a káposztára, ha más fűszer nincs) ? 
— v É M w caat awóf. & % föaziW; rá, m&y e M s áörmáf. 

Közvetlenül a kérdésemre adott válaszában az emfatikusan ejtett 
szóban %ó-t ejt. Rögtön utána már csak egyszerű monoftongust: ó. H: No 
most akkor meddig vold bent a kenyér? — JTéf ̂ ór0;ÍG, &# ór^rp mé&a%#. 

H : Miből volt ez (ti. a kukoricamorzsoló)? = Fogzg&w w % oZW. 
H : Más nem is jöd bele (ti. a kukoricapogácsába)? - ̂ 6 &ia awp, mág M6m. 
H : Az nagyon jó (ti. a sütő tök)! — #(W oz tgre% ;%@/ 
H : Mit sütöttek akkoriba, mikor uty kislány vót ? — fog^gcaa^f, rî eaf. 
H : M á akkor is szokás vót (ti. a karácsonyfát feldíszíteni "gyermek­

korában)? — Fm%/ 
H : Hoty hííták ászt, ami úgy lehullott (ti. a gyaratásnál) ? — JTWc. 

4̂&A;or &i(e((%Á; a f%órf, (órw& mo%i/gri/%&. 
Az emfázis ilyenfajta megnyilatkozásait igen nagy számban figyel­

hetjük meg a sármelléki hangfelvételeken. 
A másik diftonguskialakító tényező, amelyet a hangfelvételek lehall­

gatása alkalmával kétségtelenül fel lehetett fedni : a Wzé&ifmwg volt. 
A azóZm%o& A;mZaMfáaa a beszélgetés során igen sokféle, és tempója is foly­
tonosan változik a beszéd tartalmi súlyához s az érzelmi aláfestéshez iga­
zodva. j4zo&6a% a 8zó7m%o&6üm, aAof a 8eazáf ytWwaa Wa%66 %%&M6e&, gryajko-
W66 a di/&MWfi&%a mit&Wdcw, mint a gyorsabb mozgássorozatú részekben. 

Az említett két tényezőn kívül nyilván még mások is szerepet játsza­
nak a diftongikus hangszín keltésében, de még igen sok megfigyelést kell 
tennünk, hogy valamennyi okot felfedhessük. 
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E fejezet elején említettük, hogy « aár^íeMétt (ft/Zofw/i&zta e;féa a &őz-
%yeZ%;meÁ; megr/ekZo Aoaazw m6%rá%Aa%^zóÁ: W y e # , »ZZ. «zo^ mZfoza(aA;^%Z ;á/-;a. 
A nyelvjárási állapot viszonyítását tehát a köznyelvhez mértük, mint álta­
lában eddig tették. D E M E is ezt látja figyelembe vehető alapnak : ,,a nyelv­
járási sajátságok mérésére mintegy összehasonlítási alapul / % % & c t o-
% á Z i a A e Z y z e f e f tekintve a köznyelv a legalkalmasabb'V* Azonban 
korántsem szabad azt gondolnunk, hogy ez a módszer tökéletes. Visszásságai 
éppen ennek a nyelvjárásnak tanulmányozása közben a legszembeszökőb-
bek. Nevezetesen azért, mert a köznyelvi hosszú magánhangzók csak részben 
maradnak meg, ill. diftongizálódnak a Sármelléken, igen gyakran rövid, sőt 
ultrarövid formában élnek, s ezek természetüknél, rövidségüknél fogva csak 
monoftongikus színezettel bírnak. A köznyelvi hosszú e fonémnek tehát az 
említett töretlen hangszínű é, a monoftongus és diftongus között levő é F = e 
és határozottan diftongikus te-változatain kívül még két olyan funkcionális 
változata van, amelyek sohasem diftongizálódnak : a) rövid e; ma^%%A;er%, 
regrWa,. wegrta, A;eyea, e%, caerê ) stb. és b) %-ző alakok : /oW%&, metförfW, 
egriaz, azeffíÁ;. 

Hasonló a helyzet az ónál is, ahol a már említett változatokon kívül 
ugyancsak két sohasem diftongizálódó variánst találunk : a) rövid o; azowZ, 
vo(, Aof/a%%yoc, Jozae/Me, vaZo, /%)Woa stb. b) magas nyelvműködéssel képzett 
p." vpf és %; arof% stb. 

D e így van ez az ő-nél is : a) rövid ö; ercZöf̂ , ma/eröa&Zöff, /ö<Z, eZö66, 
b) magas nyelvműködéssel képzett ő; « zőroezefö, eaap, és it." iíaazeZ, & ^ W W % , 
veaaz&Áxw^r, ea&a stb. 

A változatok alktualizálásának tanulságos példáit találjuk a követ­
kező beszédrészletben : _0Zr#tZw& a veaaz%c%, | oféZẐ ó %e&szc% A^( a mogf%%Á;er%y 
a máaw/ (Zara56a v^of a veaazitvmy^g. A hosszú ő hangnak magas nyelvműkö­
déssel képzett változata, diftongikus és rövid %-hangú variánsa egy mon­
datban fordul elő úgy veszítvén időtartamából (%g — ő — #), amint a beszéd­
ritmus üteme fokozatosan gyorsul az első, szünettel lezárt szólam után. 

A magánhangzók sohasem diftongizálódnak, ha a hosszúság r, Z, f 
vagy néha % nyújtó hatása folytán keletkezett : (örmdf, őrcZögr stb. 

6. A sármelléki diftongusok nyomatékeloszlása^ 

1. %o-(í])%a% (Zt/Zo%gF%a 
24 30 22 14 19 

1. kép: & y o a f o Z % o ( . Nyelvatlaszkérdésre válaszul nyert szó. 
A & zárja alatt a hangnyomás értéke 0. A zár felpattanása után a hang­
nyomás görbéje meredeken emelkedik fel, és az # elem képzése közben 24 db 
(decibel) csúcsértéket mutat, majd innen még feljebb emelkedik, és az o-nál 
éri el legmagasabb értékét : 30 db. A két elem csúcsértéke között tehát 6 
db a különbség, és így nyomaték szempontjából emelkedő irányú diftongus. 
2—3 db-nyi különbség — az eddigi érzékelési tapasztalatok szerint — álta­
lában a hallgatókban még nem hoz létre határozott érzetkülönbséget a nyo-

7* DEME LÁSZLÓ, A magyar nyelvjárások néhány kérdése, Bp., 1953, 84. 
fs vő. ™ég: A magyar nyelvatlasz munkamódszere, (szerk. BÁaczi GÉZA) Bp.,. 

1955, 262-76. 
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matek irányát tekintve, ezért a következőkben 1 — 3 db-nyi különbséget 
ingadozási sávnak tekintünk (de valószínű, hogy fülünk kellő gyakorlással 
2—3 db-nyi különbséget is differenciálni tud). Az g képzése közben a hang­
nyomás értéke csökken, és a 6 zárjának tartama alatt 0 vonalra esik &. Az o-nál 
ismét növekedik a nyomaték, majd világosan meglátszik az Z kisebb hangerő 

<%7 # /W<? 

értéke. Az % és o diftonguselemek külön-külön energiakibontakozás képét 
mutatják, melyek között mély nyomásvölgyet figyelhetünk meg (az elemek 
határát a képen ponttal jelöltük meg). Az % csúcsértéke 14 db, az o hangé 
pedig 19 db, s így ez a diftongus is emelkedő. 

A nyomásalakulásnak két tipikus formáját láthatjuk mindjárt ezen 
az első képen : a) az első szótagban a diftongus két komponense szinte észre­
vétlenül, csupán egy kis nyomáshullámzással olvad egymásba. A kettős­
hangzót azonban csupán egy nagy energiakibontakozás jellemzi. A két elem 
közötti nyomásvölgy is kicsi, így a két komponens egry szódban olvad össze; 
b) a második diftongus esetében már más a helyzet : mindegyik diftongus-
elem önálló energiakibontakozást mutat. Két energiahegyet láthatunk, s 
közöttük nyomáscsökkenésnek megfelelő völgy van. Ez a diftongusrealizá­
ció tehát &#az(%agrú. A következőkben számos példán figyelhetjük meg a sár­
melléki diftongusokban mind az egy-, mind pedig a kétszótagú alakulást. 

A diftongus elemeinek időtartamértékei a következők: % = 5 y, 
o = 12 y ; # = 10 y és o = 13 y, ahol y = 1/100 másodperc. 

2833 25 30 27 33 
2. kép: & ) é f i % % e 6 v % ó f (ti. karácsonykor). 

4? 4& 

ÁL// e f / /?/? e 6 y u ó 
/D 20 jK7 49 a? W 79 <%7 P̂  /%? ̂  /a? X%7 W y 

A mondat mindkét diftongusa emelkedő. A nyomásgörbén jól meg­
figyelhetjük, hogy a maximális nyomás mindkétszer a diftongus második 
elemére esik. Figyelemre méltó, hogy a nazális gemináta (?mj nyomásértéke 
olyan szinten mozog, mint az » hangé. 

Időtartamértékek : «ó = 30 y, %t = 10 y és ó = 20 y. 
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37 36 35 1 5 % 
Aszta még átulérte ja iẑ ét, kovász-3. kép: 

tart%t. 
Az elSő szótag o-jában éri el a hangnyomás az összetett szó legnagyobb 

csúcsértékét. A o képzése közbe 6 db-lel csökken a nyomás, majd ismét fel-

W W Wy 
jebb emelkedik. A ( zárképzése közben a 0 vonalra esik. Az %ó diftongus két 
eleme között ismét a nyomásminimiimnak megfelelő mély völgy képződik. 
Tipikus kétszótagszerü alakulás. Az első elem rövidsége szabad szemmel is 
jól látható. 

Időtartamértékek : #ö = 20 y, % = 5 y és ö = 15 y. 
10 21 29 2124 2328 20 

4. kép: m t & o r A;or69^cawofoÁ; ^ Aprószentekelésről foly­
tatott beszélgetés részlete : #.'~"Jlf<>%&%& o;a%Á;or vaZamt(? — Mikor korb#-
osuotok ? ^ 

/0 ^7 J%? ̂  50 á(7 ^7 (%7 # 7 # M W %90)f 

Az %o diftongus elemei két energiakibontakozás képét mutatják Közé­
jük mély nyomásvölgy ékelődik, így kétszótagszerü képzésmód jellemzi a 
kettőshangzó felépítését. Nyomatékeloszlás tekintetében emelkedő, 5 db 
csúcskülönbséggel. 

Időtartamértékek : #o = 20y, # = 9 y é s o = l l y. 
28 30 

5. és 5/a kép : &^óc 
izolált szó és megismétlése. 

34 33 34 33 
&&óc. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert 

^?Tű5 

# # # JOy /6? ̂ 7 J9 0̂ W W 
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A hangnyomás értéke mindkét esetben csaknem teljesen egy szinten 
mozog, s így nyomaték szempontjából lebegő diftongusok. A megismételt 
alakot azonban a beszélő nyomatékosabban ejtette, s ezért az emfázis 
következtében az egyes elemek időtartama kissé megnyúlik. 

Időtartamértékek : ^ó = 21 y, w = 5 y és ó = 16 y ; % = 10 y és 
ó = 18 y. ~" 

Az 5/b kép a &%óc szó oscillogrammját mutatja. A ^ sima vonala után 
az % széles amplitúdójú sávja indul meg, mely a -j--tel jelölt ponttól kezdve 
egy kis minimumot mutat fel. A -j- után még egy rövid ideig átmenetileg 

k uo 

%-íele hangszín van jelen, de lassan átváltozik, a középen húzódó jellegzetes 
fekete sáv eltűnik, és a diftongus másik hangszíne lesz uralkodó. A hang­
nyomásgörbe a diftongus két elemének egyforma nyomatékát mutatja, az 
oscillogramm hasonló amplitúdó viszonyokat árul el a diftongus egész tar­
tama alatt. Az oscillogramm még azt is pontosan megmutatja, — amit a nyo­
másgörbén ellenőrizhetünk — hogy a szó magánhangzója hirtelen, mindjárt 
az elején maximális nyomásértéket ér el, a szó végén viszont egy kis fokoza­
tosság mutatkozik meg. 

28 21 26 19 19 19 
6. kép : 6 ő ; f % 6 ^ 6 % o ĝ p f. 

#1 
# 
# 

o& 
/ \ /̂  

6%; v fV/ 
# # # . # » 

^ <y /? y wp f 
# # m #? dD #py 

A két szó határán : bőjtt e d én éppen olyan kis nyomásminimum­
nak megfelelő völgyecske látható, mint némely diftongusalakulásnál, ahol 
kétszótagszerűségről szóltunk. Az %o diftongus elemeinek nyomásértéke 
végig egy szinten mozog, s így tipikusan lebegő. 

Időtartamértékek : %o = 20 y, % = 8 y és o = 12 y. 
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7. kép. e &» a &^j)gfoZ?(_pf. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert szó. 
Mindkét diftongus lebegő, a következő időtartamértékekkel: ̂ o = 20 y, 
5 y és o = 15 y ; %o = 23 y, % = 8 y és o = 15 y. 

#0 20 J0 ^? W 60 79 &? A? AW /A) /2Ű /J0 <4?y 

8. kép. : vtzezav^of. Hát az én lánkoromban vizezs v^ot a berek. 

# j? .%? 47 # &7 # 
Kétnyomáscsúcsos alakulás csaknem egyforma értékkel, éles minimum-

völggyel. 
Időtartamértékek : ̂ o = 20 y, % = 5 y és ó = 15 y. 

28 1614 31 26 29 
9. és 9/a kép : y o ̂  r %j> c ; p o A; y î o c. Nyelvatlaszkérdésre feleletül 

nyert izolált szó és megismétlése. 

# # j D 4 ? # w % Y # a ? j p 4 ? # m / % f 
A diftongus mindkét esetben lebegő, az elérnek között azonban az 

első esetben kicsi a nyomásvölgy, a másodikban pedig igen nagy, azaz a hang­
színek külön szótagszerűsége élesebben áll egymással szemben. 

Időtartamértékek : %o = 18 y, % = 8 y és ó = 10 y ; %o = 25 y, 
# = 10 y és ó = 15 y. 

A 9/b. kép a ̂ o&wpc szó megismételt alakjának oscillogrammját mutatja. 
A kép a p zöngétlen vonalával indul meg, majd utána a szó leghangsúlyosabb 
hangjának az o-nak széles amplitúdójú sávjával folytatódik. Ezt követi 
a zöngétlen & vonala, melyből a rövid tartamú ?- három rezdülete ugrik ki. 
Utána látjuk a diftongus első elemének (%j sávját, melynek amplitúdója 
egy kissé csökken, a zönge kisfokú redukciójának jeléül (-{--tel jelölve). 
Innen kezdve alakul ki a diftongus másik hangszíne fó/), melynek ampli-
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tudója, egy parányival szélesebb is, mint az első komponensé. Ez a helyzet a 
hangnyomásgörbén is visszatükröződik, és Sdb-nyi nyomástöbbletben mu­
tatkozik meg. 

32 17 27 2323 18 .. , ^ ^ 
10. kép: 7%#3t& f iZ^o fó. Eggyig v&ákto, másik til%to (ti. a, 

kendert). * 

# jg #' - a? w a? <%? w /#? w #oy 
A diftongus komponenseinek nyomásértékei egyformák, s közöttük 

mély nyomásvölgy alakult ki. 
Időtartamértékek: %o = 22 y, % = 6 y és ó = 16 y. 

3128 
11. kép : v w_óf. # ' # & a&Axw %s gzo&óa w( (ti. a karácsonyfát fel­

díszíteni gyermekkorukban)^ - Fwóf. 

W t̂7 J67 /(? J0 g0 79 ̂  

Az emfatikusan ejtett szó időtartamviszonyai rendkívüli mértékben 
megnyúlnak. Az egyes elemek nyomásviszonyai pedig néhány vibrátóval 
csaknem teljesen egyformák. A vibrátó hosszú időtartamú, feszes hang­
szalagműködéssel képzett hangok sajátossága. 

Időtartamértékek : %ó = 60 y, % = 20 y és ó = 40 y. 

A sármelléki wo-típusú diftongusok elemzése azt mutatja, hogy az 
összefüggő beszédben igen gyakoriak az emelkedő irányú, tehát erősödő 
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nyomatékú diftongusok. Emfatikusan, hangsúlyozottan, izoláltan ejtett 
szavak esetében azonban ezek a nyomásviszonyok megváltoznak, és a difton­
gus lebegővé változik át. Sőt — amint arra másutt mutattam be példát 
innen — ritkán még eső formát is találhatunk. Gyakoriság szempontjából az 
emelkedő típus 21%-ban, a lebegő pedig a néhány eső formával együtt 2 0 % -
ban fordult elő a hosszú ó fbném változataként. 

Időtartam szempontjából az első elem igen rövid vagy rövid, a második 
viszont a rövidtől a hosszúig variálódhat. A megvizsgált sármelléki hangfel­
vételek alapján úgy találtam, hogy az %o-f»p%6% di/&mgr%ao& Wófarfama 15—40 y 
(Wamaáo&m Wyez&#fe# eZ. Legterheltebb a 20—30 y sávrész. Az előfordult 
esetek alapján kiszámított &őzéyerfe&; 25,3 y. A hangfelvételeken előforduló 
töretlen hangszínű hosszú ó hangok középértéke : 21,8 y volt. ̂ 4 <f$/(o?̂ i&9oÁ; 
wfófarfama tehát vaZamtveZ Aoaaza66, m W # megr/ekZó /o%6%08Z(óZy%& wo%o/fo%-
gf%ao&é. 

2. %9 (ígM^^ (Zi/foMg%a 
Sármelléken az wo-diftongusnak %9 a variánsa viszonylagosan kicsi 

statisztikai terheltséggel, mert míg a hosszú ó főném változataként az %o-
típusú diftongusok 41%-ban fordultak elő, addig az %9-típus csupán 8%-ban, 
s csaknem minden esetben igen emfatikus helyzetben. D E M E LÁSZLÓ (Mnyj. 
II, 32) hangjelölési rendszerében erre a hangszínezetre is %o jelölést alkalmaz, 
bár megemlíti, hogy „a nyitódó, gyengülő nyomatékú (%p̂  típust ez a jelö­
lésmód nem tökéletesen adja vissza". D E M E LÁszíónak ezt a hangszínre 
vonatkozó jelölési sematizálását két okból tartom elfogadhatatlannak: 
1. D E M E sokkal jelentéktelenebb hangszínkülönbségeknél újabb jeleket tart 
szükségesnek (a^o, o—M stb., amire bírálatában BÁBCZi GÉZA is rámutatott 
(Mnyj. II, 39). 2. Ez a nyelvjárási hangszín igen feltűnő nemcsak nyelvészek, 
hanem mások számára is. Erre mutat az a tény, hogy Zs. K. mérnök barátomat 
megkértem arra, hogy az aca&wa szóról készítsen részemre egy felvételt. 
Levelemben neki acaJW-t írtam, mert feleslegesnek tartottam a nyelvész 
fontoskodását. Meglepetésemre az elkészült fénykép hátára ezt írta : oca&we. 
Ez kétségtelenné teszi, hogy a hanglemezen nemcsak az ó helyetti %-t, hanem 
ezenkívül egy e-féle hangot is érzékelt. Az %9-féle jelzést tehát szükségesnek 
tartom. 

36 2615 

12. kép : H Z % 9. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert izolált szó. 

^7 

a? 

)K7 á? J9 47 á? á?y 

Határozottan eső diftongus, a két elem között egy kis nyomás -
völgygyei. 

Időtartamértékek : %@ = 20 y, w = 13 y és a = 7 y. 
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12/a kép a & 9 szó oscillogrammját mutatja. A kép a ( sima vonalával 
kezdődik, utána a szó leghangsúlyosabb magánhangzója : az i következik 
széles amplitúdóval. Az i hangszín tartama alatt középütt egy sötét sáv vonul 

végig, mely az Z képzése közben már bomladozik, az %-nál pedig teljesen eltű­
nik. Az % aplitúdója az Z-éhez viszonyítva szélesebb, majd fokozatosan csök­
ken. A +-tel jelzett minimum völgy után az ? képzése közben ismét erősö­
dik egy kissé az amplitúdó, s csak a végén csökken. 

27 24 31 30 . ,_ , , 
13. kép: A w a A o p y ^ . Csakábbaazégybe,hushagyug, után való 

az a csonka csütörtök (akkor nem fontunk). 
.%?-,<#. 

0 # JD 40 # #? Ti? <%7 # f 

Az % utolsó harmadában éri el legmagasabb nyomásértékét. Utána 
5 db-lel lejjebb esik, majd az 5 képzése közben ismét feljebb száll. A két 
komponens csúcsértéke csaknem egyforma, és így a diftongus lebegő. Az 
%@-típusú diftongusról az volt általában a nézet, — a nyomáselemzések előtt — 
hogy kizárólag eső formában fordulnak elő (Mnyj. II, 32). 

Időtartamértékek : %a = 36 y, w = 16 y, és 3 = 20 y. 
35 30 27 1916 

14. kép : &e%dgr%#(7%9. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert izo­
lált szó. ^ 

Á7 # JP 4? # A? # # # /W //# %#y 

6* 83 



A kettőshangzó két eleme között nyomásvölgyet figyelhetünk meg. 
A csúcsértékek között 3 db a különbség, s így lebegőnek avagy eaőnek fog­
hatjuk fel. Szubjektív érzékelés alkalmával először lebegőnek jelöltem, majd 
többszöri alapos figyelés után esőnek. A nyomásíelvétel csak ezután készült. 
Az eső jelölés azért is indokoltabb, mert a második elemnek csaknem végig eső 
jellege van, míg az első elemben ilyenfajta nívókülönbség nincs. 

Időtartamértékek : %@ = 20 y, % — 10 y és a = 10 y. 
27 26 26 26 26 

15. kép : e & & * a c a % m w á. Karácson estjére édesapám behozott 
ék kis csumúe szálmát. ^ , 

# ^0 J0 w/67 W A7 ^7 <%? <%)/<%? /Y0 ̂  X̂(7 W y 

A diftongus w-ja képzése közben több kisebb méretű intenzitáshullám­
zást mutat, és maximális nyomásértéket utolsó harmadában éri el. A két elem 
csúcsértékei egyformák, így lebegő a kettőshangzó. 

Időtartamértékek : %p = 39 y, % = 17 y és @ = 22 y. 

16. és 16/a kép 
szó és megismétlése. 

32 18 16 35 26 23 
í r ?(_á; í r % j . Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert 

4ho& 
J0 

^ / r ẑe \ 

/ 

__ y / 

A/\ 
\ _ /\ v ^ 

— , r ^ - ^ , r - ^ 

^ ^ J 9 ^ ? J 9 W 7 9 y # # JP 4? J0 ŐPy» 

Az w§ diftongus elemeinek csúcsértéke mindkét ejtésben közel áll egy­
máshoz. A második, azaz hangsúlyosabb ejtésben a nyomásvölgy sokkal 
nagyobb, mint az elsőben, a hangszínek szétválása plasztikusabb. 

Időtartamértékek : %5 = 32 y, % = 12 y és 5 = 20 y ; %p = 32 y, 
w = 12 y és 5 = 20 y. ^ ^ 

A 16/b az »r%9 szónak, a 16/c pedig megismételt alakjának oscillo-
grammját mutatja. A 16/b képen a szünetet jelzővonallal indul a kép. Utána a 
hangsúlyos í-t látjuk. A hangszín egész tartama alatt fekete sáv vonul végig 
a közepén. A homogén képet az r szakítja meg. Az %9 diftongus amplitúdója 
csaknem végig egy szinten mozog, mely teljes mértékben megfelel a nyomás­
képen látható állapotnak. A 16/c kép viszonyai nagyjában megegyeznek 
az előzővel, mégis avval a különbséggel, hogy a diftongus második elemének 
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kis intenzitáserősödése a kép végén éppen úgy kifejezésre jut, mint a nyomás­
görbén. Az r hang képe nem válik el oly élesen a környezetétől, mint előbb. 

33 30 27 36 28 25 
17. és 17/a kép: / % r % á ; / % r % ^ . Nyelvatlaszkérdésre feleletül 

nyert szó és megismétlése. """ 

4? 

a) 
# 

70& 

y (/ 
- Y \ 

r^ \ _ f^ 6/ 
^Y~ ^ 

rú^ A 
/o ̂ o a? 49 a? a? ̂ 7y &? ̂o a? 49 a? w wy 

Mindkét esetben mély nyomásvölgy és egymáshoz közeli csúcsértékek 
a diftongus jellemzői. Fiziológiai szempontból tekintve a dolgot, a nagy 
távolságú nyelvmozgás okozza az ilyen típusú kettőshangzóknál a mély nyo­
másvölgyet, a hangszalagműködés jelentős redukcióját. A nyomásfelvéte­
leken általában megfigyelhetjük, hogy minél távolabbi mozgást kell a nyelv­
nek elvégeznie a diftongus artikulációja közben, annál mélyebb nyomásvölgy 
alakulhat ki, annál nagyobb méretű lehet a zöngeerő csökkenése és való­
színűbb a kétszótagúság kialakulása, s fordítva. 

Időtartamértékek : %&á = 35 y, {2=17 y és á = 18 y ; ^9 = 37 y, 
?2 = 15 y és 5 = 22 y. ~" ^ 

17/b kép az első szó oscillogrammját mutatja, mely az / sima vonalával 
kezdődik. Utána a szó legnagyobb nyomatékú % hangja következik széles 
amplitúdóval. A hangszín egész tartama alatt fekete sáv vonni végig a köze-
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pén. Az r után a diftongus első elemének sávja következik, melynek ampli­
túdója folyton csökken, — minimumot hozván létre — majd a diftongus 
második komponensében ismét erősödik. 

17/c kép teljesen egyezik az előzővel, a különbség csak abban mutat­
kozik meg, hogy az r képzése közben még az % rezonancia viszonyai érvénye­
sülnek bizonyos mértékben. 

* 
Az %9-típusú diftongusok elemzése azt mutatja, hogy eső és lebegő 

formában fordulnak elő. Emíatikusan, hangsúlyozottan, izoláltan ejtett sza­
vakban inkább a lebegő forma használatos. 

Időtartam szempontjából mind az első, mind a második elem a rövid­
től a hosszúig mutathat fel értéket. Az előfordult realizációk a 17—34 y 
fmf&maávban helyezkedtek el. Statisztikailag legterheltebb a 17—25 y sáv­
rész volt. JTőzeperfeÁ;.- 24,5 y. Ily módon az %9-ftp%&?% ̂ / W # % 3 »a magraaaóő 
óf&zgYw 6 f g W m m W /eZ, W m f a may/eWó mo%o/&?7wy%a fó = 21,8 y). 

3. oa-ftp%(a% (fi/fo%gr%a 
A sármelléki nyelvjárás egyik jellegzetes sajátossága a köznyelvinek 

megfelelő magánhangzók zártabb képzése. A legtöbb hangnak indítása, kez­
dése zártabb helyzetből történik, mely az artikuláció folyamán egy kissé fel­
oldódik. Különösen feltűnő a zártabb helyzet nyíltabb fokozatba való felol­
dása a szóvégi a, p helyzetben. Ilyenkor a nyelvműködés két mozzanata köz­
ben kis zöngeredukció keletkezik, mely ha 2—3 db nagyságot elér, akkor 
már diftongusként lesz érzékelhető, — feltéve, hogy a két mozzanat időtar­
tama bizonyos nagyságot tud felmutatni, mely az appercipiáláshoz szüksé­
ges. A következő helyzetben határozott diftongust észleltem : 
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30 28 % 2019 
18. kép : e 6 6 o A; ö r 6 o^. Csak három szálot hattunk égy-éb bokörbo^ 

(ti. kukoricát). ^ 

<7 ^9 J9 ̂ %7 J9 W 

Az (g-diftongus nyomásszintje egy kis minimumvölgy közbeiktatá­
sával szinte teljesen egy szinten mozog, a nyomás völgy mélysége 3 db. 

Időtartam értékek : o^ = 21 y, o = 13 <p és <* = 8 y. 

Időtartam szempontjából mindkét elem időtartama rövid, néha pedig 
ultrarövid. Értékeik a 20—23 y-ig fer;edó aávban helyezkedtek el. ̂ Tözéy-
& ( ^ ; 22 y. ̂ 4 át/fo^t&iw v«Há%a tehát &éfazerfe %ogyo65 (arfamé/f̂ Jkef m%fo( /eZ, 
w W a megr/eZeZő mo%o/(o%grMa, mert az # fonémosztályhoz tartozó hangok 
fa, ̂  középértéke 9,3 y, az o-éhoz tartozóké (o, p^ pedig 10,1 y volt. 

4. ad-%)%3?% <fi/(o%gr%8 
Az a hang ejtése — mint Dunántúl számos helyén — sok beszélő ejté­

sében diftongikus, bár erősen kiveszőiéiben van használata. A kettőshangzó 
ebben az esetben is zártabból válik nyíltabbá, azaz m/tfóáó AmtgazM.?* 
Első elemének hangszíne a ^ a ^ o ^ o hangszínvariánsokkal jellemezhető, — 
melyek egyazon beszélőnél is váltakozva fordulnak elő ; a második kompo­
nens hangszíne már kisebb sávban mozog : (WgL 

24 2732 
19. kép : a a z f «g%. Asztmán v % t kar#áosonf#ánk is. 

49io6 

/9 ^? J9 ^7 A? 00 79^ 
*̂ Számos kutató a diftongusok hangszíne legjellegzetesebb vonásának záródó 

vagy wytfódó természetét tartja, s osztályozásukat is e szerint végzik. Ezt az igen helyes 
szempontot ScnMirr, A., „Akzentund Diphthongierung" (1931, 78) o. munkájában 
vetette fel először a fonetikai szakirodalomban. Innen került MENZEBATH, P., „Der 
Diphthong"(Bonn, 1941) c. könyvébe s még sok más fonetikai dolgozatba. DsME LÁSZLÓ 
„A magyar nyelvjárások néhány kérdése" (Bp., 1953, 59—60) c. munkájában — nyílván 
nem ismervén az idevágó irodalmat — magának tulajdonítja ennek az új szempontnak 
a felvetését, s úgy véli, hogy BEN%ő is tőle vette át : „A diftongusoknak záródókra és 
nyitódókra való felosztását egyébként átvette egyik cikkében BENSŐ". 
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A diftongus elemei simán olvadnak egymásba, s közöttük 5 db csúcs-
különbség van, így tehát emelkedő.. 

Időtartamértékek : a^ = 20 y, « = 6 y és ̂  = 14 y. 

ben). 
34 34 25 40 27 34 27 

20. kép : a á g f % & ^ a y o w (% 7. (ti. a kukoricaföldeket a berek-

4?Td& 

# # 3 P J P # W % y ^a?a?^7WW^7^60JW^ 

A diftongus komponensei között 5 db mélységű nyomásvölgyet figyel­
hetünk meg, csúcsértékeik azonban teljesen egyformák, s így az aá-kettős­
hangzó lebegő. ^ 

Időtartamértékek : (%y = 30 y, a = 13 y és ̂  = 17 y. 

3134 28 
21. kép: /«ÁZey. Akkor ék kis füpdet téttünk rájjo, raáléptünk. 
A diftongus enyhén emelkedő vagy lebegő, mivel 3 db csúcskülönbség 

van közöttük. A hangnyomás az g elem képzése közben a legnagyobb. Az é 

# # a? dP a? #?p 

artikulációja közben 3 vibrátót és erősödő nyomást figyelhetünk meg. Amint 
az ajkak a p zárjának előkészítésére zárulni kezdenek, úgy nő fokozatosan a 
hang nyomása. Érdekes a szubjektív érzékelési ingadozás ennél a difton­
gusnál. Egyesek bizonytalan d ?-nak, mások emelkedő, illetve lebegő difton­
gusnak ítélték meg. Oka a 3 db-es különbség ̂és az első elem ultrarövid volta. 

Időtartamértékek : <?# = 20 y, o = 6 y és ̂  = 14 y. 
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33 3233 2222 
22. kép : r t a & & ̂  a a ̂  (. #. JMVf (ő(e%eo W e a ca%7-M6a? — Kukurica-

kaásaát, riskaásaát. ^^ ^^ 
"^ ̂ Mmdkét^dífbongus lebegő. Különösen szép a második kettőshangzó 

nyomásgörbéje, amely a kis minimumvölgy kivételével teljesen egy szinten 
mozog. 

Időtartamértékek : a^ = 28 y, a = 13 y és á = 15 y ; a^ = 30 y, 
a = 12 y és ̂  = 18 y. ~" "" 

A 7 ^ J P ^ ? j 0 w W j % ? A 7 ^ / W / a ? <%?y 

25 20 25 20 24 23 2323 
22/a kép : & % & o r » c a & a á & a á f . Az előbbi beszédhelyzetből való 

részlet. _^ ^ 

# 1 
^0-%i 

0% 

/u 6 o r /' &J 
A /^^ 6 Vig gv 

i -«*. 

5̂ ^0 30 47 W 00 70 ̂  # d%? /# #0 W y 

Ugyancsak lebegő diftongusok a következő tartamértékekkel: aá = 25 
y, a = 12 <p és á = 13 y ; a<̂  = 24 y, a = 10 y és <̂  = 14 y. ^" 

32 25 26 
23. kép : cg%r&aáf. Zí: _3f# vwz az emóer t)e%A;or (ftazTŵ ágrás&or 

az wmőfóaöA^eA;, ̂ ó6ará(oÁ;%aA;̂  — Gsúrkaát, é kis húst, é kis porcot. 

# # JD 4? # # 79 6Py 

A kettőshangzó nyomásgörbéje az explosio ntáni és a kettőshangzó 
elemei között létrejövő nyomásminimum kivételével egy szinten mozog, 
tehát tipikus lebegő diftongus. 

Időtartamértékek : aá = 27 y, a = 12 y és a = 15 y. 
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3433 33 30 
24. kép : %ié(y / a á (. Akkor ot levertek niéty faát (ti. a kender-

áztatóban a kender lerögzítésére). "̂  
Mindkét diftongus lebegő. Az te elemei között nagyobb a nyomás völgy, 

mint az aá komponensei között. 
Időtártamértékek : o^ = 32 y, a = 14 y és g — 18 y. 

/ 9 z a 7 a ? ^ 7 j 9 W ^ A 7 A 7 / W / % 7 ^ v 
24 25 24 1816 

25. kép : pograácsoáZ. Mit ettünk? Hát pogaácspát, kőttezsd. 
Mindkét diftongus lebegő több vibrátóval. A második hangszínelemei 

élesebben válnak el egymástól. 

0 # J0 -# # W # # W /*% /0 aPf 

Időtartamértékek : &0 = 32 y, a = 9 y és g = 23 y; p^ = 35 y, 
p = 13 y és ̂  = 22 y. " * "" 

25 2424 2018 
26. kép: pogrp^caa^f. g. Jlfif gjWö̂ eA; a^onóa, arntAx)/- Wgr %(*/ 

&Wám/ vd(f — Pogpácsaát, riétest. 
Ugyanannak áT beszélőnek másik nyelvi nyilatkozatában hasonlókép­

pen lebegő diftongusokkal történik az artikuláció, csupán az egyes elemek 

# a?#4? %?w /%7<%?ww/yD #?y 
hangszíne módosul egy parányit. Itt az első diftongus hangszínelemei között 
nagyobb a minimumvölgy, ami természetes, mert az oá-komponensek 
artikulációja közben a nyelvmozgás nem olvad egymásba olyan simán, mint 
az <%á-nál. Vibrátok, azaz csekély nyomás- és melódiaingadozások itt is 
jelentkeznek. 

Időtartamértékek : pá = 30 y, p = 12 <p és á = 18 y ; &^ = 35 y, 
a = 15 y és ̂  = 20 y. "^ " "^ 
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3030 26 25 1923 
27. kép : Z a á % %/ o & % a & #%&»%/ Esz szokták mondani (ti. egy kis 

mondókát az aprószentekeléskor) laányoknak aám! 
Az első â -diftongus lebegőr^ második viszont emelkedő, mely leg­

nagyobb nyomásértékét az á képzése közben éri el. Jól megfigyelhetjük a 

# ,# JD " .W #/%<%) P0 %#/#/# #0 %0 W y 

képen a nazálisoknak (m/: 23 db, m; 18 db) viszonylagosan magas nyomás­
értékeit környezetükben. 

Időtartamértékek : a^ = 22 y, a = 10 y és (̂  = 12 y ; ay = 24 y, 
^ = 10 y és g = 14 y. "^ 

37 33 29 29 25 
28. kép: m t % á" a Z a y p # f. Ászt mek elapétottuk (ti. a kenyér­

tésztát langalluo sütéskor) a lapPátra, ojan szélesem, mind a lapgát. 

# a? a? 4? a? w ^ #" a? %%? /%y 
* Az pá kettőshangzó elemei között mély nyomásvölgy alakult kî  a hang­

színek határozottan válnak szét, tökéletes a kétszótagú realizáció. A difton­
gus két eleme között a nyelvmozgás nagy mérvű, ezért lehetséges a zönge 
ilyen redukciója. A nyomaték irányát tekintve eső. 

Időtartamértékek : p# = 29 y, p = 13 y és (í = 16 y. 
19 22 17 

29. kép : c & » a a á &. Ojan nocs csigaás priézs vuot. 
Eső nyomatékú "diftongus, az elemek "között kis minimumvölggyel. 
Időtartamértékek : aá = 20 y, a = 10 y és a = 10 y. 

A? a? Ji0 ̂ 7 %)y 
Az ad-típusú diftongusok elemzése tehát azt mutatja, hogy emelkedő, 

lebegő és eső formában egyaránt előfordulhatnak. Statisztikailag legter-
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heltebb a lebegő típus. Az első elem időtartama ultrarövid vagy rövid, a 
másodiké a rövidtől a hosszúig variálódhat. Az előfordult realizációk oá-
hangszín esetén a 20—39 y tartamsávban helyezkedtek el. J&%zep6fé6ük : 
33,5 y. Az aá-típus tartamsávja 15—46 y-ig terjedt. Legterheltebb a 15—28 <p 
sávréaz volt. jrózdp6fé&ük : 26,3 y. A hosszú ̂ -hang középértékével (21,4 y} 
szemben tehát — amelynek ezek a diftongusok változatai — mindkét 
difbongikus színezet (aá és oá^ hosszabbnak bizonyult. 

5. »g-(íp%&@% (fi/^OTtgri^ 

27 20 25 32 26 
30. kép : o H a % & z ; e 6 v ó (. Akor ollan sziéb vót, mind az a-

sárgarietü virák (ti. a hamuval párolt fonál). 

# # 3D 4? .50 8) 7D # 40 #0 /#' 

Az ;e-difbongU8 első eleme 25 db szinten mozog, második komponense 
azonban eléri a 32 db csúcsértéket. Igen plasztikus példája az emelkedő 
nyomatéknak. Az M gemináta magas nyomásértékét (23 db) és a % hatására 
zöngésült véghangzó jóval 0 szint feletti értékét (13 db) megfigyelve képet 
nyerünk a hangzás dinamikai tényezőiről. 

Időtartamértékek : ;d = 22 y, ; = 9 y és é = 13 y. 
26 14 22 

31. kép: t z ; e (. &ko rátettük o,ollan kis iziét (ti. kovászolófát a 
teknőre). 

^ /D a? 4? a?^ 

Az első szótag hangúlyos i-jének 26 db-es értéke után a z képzése köz­
ben 12 db-re esik a hangnyomás. Az * 14 db-es csúcsáról 8 db-lel emelkedik 
a hangnyomás értéke a diftongus második elemében. Emelkedő kettőshangzó. 
Figyelemre méltó, hogy az »e-difbongusoknál a két komponens képzése között 
csak ritkán láthatunk olyan mély nyomás völgyet, mint az előző típusokban^ 
Oka az, hogy a nyelv mozgása a két elem artikulációja közben sokkal kisebb,, 
és így simább, zökkenőmentesebb az egybeolvadás, mint amazoknál. 

Időtartamértékek : ;e = 22 y, * = 7 y és e = 15 y. 
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22 24 24 1923 
32. kép : ^/k&or v e r f) e &. Akkor vértiék, mékhalt Jézus naty-

péntékén délután. 

/ P ^ J P 4 7 , % ? # ) / % & ? # /#?/#%%? X%7y 

A diftongus hangnyomása fokozatosan emelkedik, és közepe táján éri 
el csúcsértékét. A képen a && gemináta tartamértéke és a f túlhosszú, kényel­
mes, precíz képzése, a második szótagban pedig az r artikulációja szépen jut 
kifejezésre. 

Időtartamértékek : # = 22 y, í = 5 y és e = 17 y. 
.29 82 25 30 2130 30 

33. kép : &ar(ycao% p 8 U é r e. A régi világbö karácson estiére 
édesapám behozott ék kis csumúg szálmát. 

/5 ^? Ĵ? /J 50 69 ^? ^ W # /^ /30 /39 W <̂? #0y 

Emelkedő diftongus a következő időtartamértékekkel: íe = 20 97, 
^ = 5 y és é := 15 y. 

32 30 3230 
34. és 34/akép : a z t & & ; a z (j &. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert 

izolált szó és megismétlései 

7̂ ^) a? ^?y 20 J5 ^7y 
Az izolált szavak mindig hangsúlyosabbak, mint a mondatban álló 

kiemelés nélküliek, mert hiszen sűrített tartalmuk egész mondatot képvisel 
a kérdésre adott válaszban. Ilyenkor mindjárt megváltoznak a diftongus 
nyomásviszonyai, — amint erre már számos példát láthattunk — és az egyes 
komponensek hangerősségben is közelebb kerülnek egymáshoz. Ennek követ­
kezménye itt is, hogy az izolált szóban és megismételt alakjában is lebegő 
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nyomatékeloszlású kettőshangzót találunk. A hangnyomás mindkét esetben 
csaknem teljesen egy szinten mozog néhány vibrátóval. 

Időtartamértékek : w% = 27 y,» = 12 y és & = 15 y ; $g = 28 y, t = 10 y 
és é = 18 y. 

25 20 2222 
35. kép : ; 6 t z M:. Aszta még átulért^ ja iziét, kovásztart^ot. 

jű-
^ 
0 

0%. 

A r^l 
# ^ J5 %D j9 & 

A diftongust tartalmazó szó hangnyomása csaknem egész tartama alatt 
egy szinten mozog, így tehát a kettőshangzó lebegő. 

Időtartamértékek : ̂  = 23y, $ = 5 y é s é = 1 8 y . 
25 25 19 24 25 

36. kép : / o r m a »zz»é. Ollan kis lájtérjaförma izzié (ti. a kovász-
tartófa). 

w^7a7^a?a?W(%7y 
Lebegő nyomatékú diftongus, a két elem között mély nyomás völgy­

gyei, ami ennél a típusnál csak igen emíatikus helyzetekben fordul elő. 
Időtartamértékek : $̂  = 22 y, % = 7 y és d = 15 y. 

25 20 25 24 25 25 19 
37. kép: e &ta c a % m o @z^é%{^(. A 15. kép beszédhelyzetének 

folytatása. 

/e /eV/ S(^X u m o^zV^//é /? p f 

A diftongus igen rövid első elemét a másodiktól kis nyomásminimum 
választja el. Figyelemre méltó a hangsúlyozott határozatlan névelő (e 25 db) 
és a nazálisok (w; 18 db, %; 17 db) viszonylagosan magas értéke. 

Időtartamértékek : %% = 20 y, » = 4 y é s e = L 6 y . 
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1923 1319 
38. kép : p H e z a % # o f. Ojan nocs csigaás priézs vuot. 
Az íé, akárcsak az %o emelkedő nyomatékú." 
Időtartamértékek : ̂ 6 = 20 y, ̂  = 5 y és e = 15 y. 

/D a? J5 wA7 A7 Ő9 75y 
34 34 30 25 23 21 

39. kép : ptrifof & e % y $ ér. Nyelvatlaszkérdésre nyert válasz. 

# 27 J9 W0A7 ^ W &? W d # W # 7 /%?y. 

A diftongus komponenseinek csúcsértéke között csupán 2 db nyomás­
különbség van, ezért lebegőnek tekinthetjük. Feszes hangszalagképzés ered­
ménye a mindkét elemben fellelhető vibrátóláncolat. 

Időtartamértékek : ié = 32 y, i = 12 y és d = 20 y. 
39/a kép a (piritot) A;e%y»̂ r oscillogiammját mutatja. A & vonala után 

a széles amplitúdójú e, majd %y sávja következik. Az ié diftongus sávjának 

amplitúdóviszonyai csaknem egyformák, a két elem közötti váltás határát 
nem is lehet látni, mert hullámaik oly simán olvadnak egybe. A nyomás­
görbének megfelelően valóban lebegő diftongusnak kell minősítenünk. 

válasz. 
21 32 32 27 27 19 18 

40. kép : &» a piríZof & e % y yf r. Nyelvatlaszkérdésre nyert 
Az előzőhöz teljesen hasonló diftongusalakulás. 
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Időtartamértékek : öé = 34 y, * = 10 y és e = 34 y. 

# JP JP JP # # 7D (W # d%? /# #0 #7 X# #0 #0 /̂ ?)P 
40/a kép a (kis piritot) H%yier rész oscillogrammját mutatja. A hang­

súlyos em/ széles amplitúdójú sávja után következik az *é diftongus, melynek 
amplitúdó viszonyai végig egyformák, akárcsak az előző képen. 

41. kép : a z t e p e &. #. 2)e az^eA; w(a& eze& a Aázt &üf6;eÁ;, wgrye ? — 
Sziepék, még juó is^ 

"̂  Az emfatikus helyzetnek megfelelően a diftongus nyomásértéke egy 
szinten mozog. A komponensek között &. zöngeredukciónak megfelelő nyomás­
völgy alakult ki. 

Időtartamértékek : w: = 21 y, $ =z 8 y és e = 13 y. 
30 28 30 "" 

42. kép : r {^ ( e a (. J?. Jlft( aiWö*e& a&&on6d, amt&or méy %íy ^ ^ % y 
*x%? — Pogoácsaát, riétest. 

/J ^ J(? XD W ^ 79 <%? # #0p 
Az emfatikusan, lassú tempóban ejtett szó ismét lebegő diftongust 

mutat fel. Az emfázis kifejezőformájaként megnövekedett az első elem 
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hangnyomása, időtartamértéke, sőt a második szótag hangnyomása és idő­
tartama is fokozódott. 

Időtartamértékek : ê = 27 y, i = 10 y és 6 = 17 <p. 
30 28 23 20 

43. kép : / o Z a d $ e & . Ajis foladiék (ti. a húsvéti tojásfesték). 
A diftongus első eleme 3 db-lel magasabb csúcsértékű mint a második, 

így enyhén eső vagy lebegő. 

Időtartamértékek: %é = 24 y, % = 10 go és é = 14 <p. 
27 15 10 34 26 30 

44. és 44/a kép: g 6 i < M ; e 6 * é dí. Nyelvatlaszkérdésre feleletül 
nyert szó és megismétlése. 

tV/VA— 
/i9 ^ JK? ̂ 7 W W ^7y %7 /%? JD ^0 J9 fJ 70 A7/» 

Az első ejtésben eső, a másodikban pedig emelkedő a nyomaték iránya. 
Ez a példa is rávilágít arra, hogy milyen mozgékony természetű a diftongus, 
a viszonyai ugyanazon beszélő ejtésében is mint változnak meg beszédhely­
zetről beszédhelyzetre. 

Időtartamértékek : wí = 23 y, 6 = 8 y és é = 15 y; ;é = 35 y, $ = 8 y 
és ̂  = 27 y. 

16 29 21 
45. kép : A 0 d <y í é m. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert izolált szó. 

A? ^? JD ^? J0 A? ^7 ^ ^ 

Az erősebben hangsúlyozott szavak törvényszerűsége mutatkozik meg 
ebben a diftongusalakulásban is. A kiemelt ejtés következtében az első kom-

7 Kálmán: Magyar nyelvjárások III. - 815/16 97 



ponens éri el a legnagyobb csúcsértéket (29 db), és a nyomásvölgy is plaszti­
kusabb, mint máskor. Határozottan kétszótagú artikuláció. 

Időtartamértékek: te = 24 y, » = 10 y és é = 14 y. 
A 45/a kép a griem szó oscillogrammját mutatja. Az ^ széles amplitúdójú 

sávja a -j--tel megjelölt ponton erősen csökken. Itt van a diftongus két eleme 

közötti mélypont. Innen kezdődik a kettőshangzó második hangszíne, az é, 
melynek amplitúdója fokozatosan csökken, majd a nazális képzésekor ismét 
felerősödik. 

Az »é-típusú diftongusok elemzése tehát azt mutatja, hogy az összefüggő 
beszédben leggyakrabban az emelkedő irányú, tehát erősödő nyomatékú 
diftongusok használatosak. Emfatikusan, hangsúlyozottan, izoláltan ejtett 
szavakban azonban ezek a nyomásviszonyok megváltoznak, és a diftongus 
lebegővé változik át, sőt az eső forma is előfordul. 

Időtartam szempontjából az első elem ultrarövid vagy rövid, a második 
viszont a rövidtől a hosszúig mutathat fel tartamértéket, v4z ie-%wM d%/-
2o%#%ao& %<fő(ar(ama 73—39 y-w/ (erjedő aáv6a% Wyez&edeM eZ. Legterheltebb 
a 18—30 y sávrész. JCoze'g)érfe'&.- 25,2 y, Ugyanezeken a felvételeken előfor­
duló töretlen hangszínű hosszú é hangok középértéke : 16 y. á̂ á»/(o%^t&%a 
vó%oz#&)& Mfőfarfama (eAó( 666e% az oazMZyfwm »a )óvaZ Aoaaza66, m m ( a megr-
/ekfó mo%o/(o%gr%ao^e. 

6. #o-̂ 2M6S?& <f»/fo%gr%a 
32 33 36 1419 

46. kép : / ö d t á r d # o 6 e. ^í; ^4z ertfóbe azeWéA; a &om&%? — Itt a, 
zégénfödi érdüöbe. 

/0 ^? JD ^ A? 60 ^7 (W W 7̂0 W y 



Az %o-diftongus alakulása kétcsúcsos, emelkedő irányzattal. Az első 
elem csúcsértéke 5 db-lel kisebb, mint a másodiké és a kettő között kis mini­
mumvölgy alakult ki. 

Időtartamértékek : # o = 1 8 y , # = 7 y é s ö = l l y . 
26 25 25 28 18 

47. kép : o H a % / N ) d e f. Itt a mi bérküngbe fekete főd, aszta azér 
nem téttünk rá ollan fgpdet. 

a? 

0 // 0/?f 
/0 ^7 30 ^ 50 W 7<9 (?0 P9 %̂?y 

3 db-es különbséggel enyhén emelkedő vagy lebegő diftongus. Az Zf 
gemináta viszonylagos magas szintet (18 db) képvisel környezetében. 

Időtartamértékek: ^ő = 19 y, # = 5 y és ő = 14 y. 
33 26 25 

48. kép : A; g % j % o. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert izolált szó. 

/ P J P J P J O # # ? / % ? < % ? # ? /Wy 

Lebegő diftongus néhány vibrátóval. A <f zárjának felpattanása után a, 
hangnyomás értéke csaknem végig egy szinten mozog. Szemmel is mér­
hetjük, hogy az izolált szó hangjainak időtartama sokkal hosszabb, mint 
mondaton belül, az összefüggő beszéd gyorsabb ritmusában. 

Időtartamértékek : &f) = 35 y, % = 15 y és 0 = 20 y. 
32 25 23 

49. kép : 6 ö Z c a iW. Nyelvatlaszkérdésre feleletül nyert izolált szó. 

0 J0 # 40 # # 79 <# # /# /0y 

Lebegő diftongus néhány erőteljes intenzitáshullámzással. 
Időtartamértékek : #ó =^32 y, # = 10 y és ó = 22 y. 
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32 189 
50. kép : 6 ö Z c a # ö. Az előbbi szó megismétlése. 

Megismételt formában, még emfatikusabb alakban a szó diftongusa 
már eső nyomatékú és második eleme igen rövid időtartamú. Ez a forma 
ugyanezen fonémosztály #@-változatában általános. Ilyenkor az ö nemcsak 
hangszínéből, hanem nyomatékából és időtartamából is veszít. Az alakulás 
azt mutatja, hogy a kettőshangzó színezete ehhez áll közelebb. 

Időtartamértékek : #ö = 20 y, # — 13 y és 9 = 7 y. 
17 26 31 20 15 

51. kép: A#f aaz f e & % # p . Nyelvatlaszkérdésre nyert felelet. 

Figyelemre méltó a nyomásgörbe elején az ultrarövid ó-hang (6 y), 
mely a sármellékiek beszédében gyakorta előfordul, de csaknem mindig a 
M f indulatszó egyik röviden ejtett változatában. Az 0-nak hangereje igen 
kicsi, amint az a környezethez való viszonyításból is kitűnik. Az itő-difbongus 
elemei között 5 db a különbség, és így eső irányú. 

Időtartamértékek : #p = 26 y, # = 10 y és o = 16 y. 
Az 51/a kép a fe&%%p szó oscillogrammját ábrázolja. A f végének zön­

gétlen sávjával kezdődik a kép. Utána a széles amplitúdójú rész az e-t mutatja. 

A & vonala után az amplitúdó ismét nagyobb lesz az % képzése közben, mely 
egybeolvad az %-vel. A diftongus # és 8 eleme között az oscillogrammon 
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is kis minimum mutatkozik (a képen -(--tel jelölve). Az o időtartama szemmel 
láthatólag hosszabb az %-nél. 

29 2419 
52. kép : f e & % % ö. Az előbbi szó megismételt formája. 

zővel. 

# 27 j% 47 50 <%7 # y 

A diftongus nyomásalakulása teljes mértékben megegyezik az elő-

Időtartamértékek : %ö = 25 <p, 10 y és ö = 14 y. 

Az iíö-típusú diftongusok elemzése tehát azt mutatja, hogy emelkedő, 
lebegő és eső formában egyaránt előfordulnak. Statisztikailag legterheltebb 
a lebegő típus. Legkisebb az előfordulási esetek száma az eső típusoknál, 
melyek csak igen hangsúlyos helyzetben, s főleg izolált szavakban figyelhetők 
meg. 

Időtartam szempontjából az első elem lehet igen rövid vagy rövid, 
a második viszont az ultrarövidtől a hosszúig terjedő skálában mutathat fel 
értékeket. A hangfelvételeken előfordult realizációk a 17—36 y tartam -
sávban helyezkedtek el. ̂ 4 rőuwf #ö-(Z»/&m0%6o& &őẑ )erZe&e.' 19 y, a Aoggzw&e 
f#o^: 31 y. vÉ röwd éa Aoaaz% /orrnál e(/2/6e/ogrMáa% %&%% a &özápérfé&.- 25 y. 
A monoftongikus realizációval szemben — melynek középértéke : ó = 17,2 y 
— a diftongikus ejtés tehát ebben a kategóriában is jóval hosszabbnak bizo­
nyult^^. BENKŐ LÓRÁND tétele, mely szerint ,,a magyar kettőshangzók két 
eleme általában együttesen tesz ki egy hosszú magánhangzónyi időtartamot" 
(NyK. 54, 1952, 40) és D E M E LÁSZLÓ feltevése : ,,Szubjektív, de gépi méré­
sekkel még alá nem támasztott megfigyelésünk arra látszik mutatni, hogy 
a két tag összege, vagyis a diftongus teljes időtartama általában nem hosszabb 
egy hosszú magánhangzó időtartamánál" (A m. nyj. néhány kérdése, 64) — 
a sármelléki diftongusokra nem érvényes. 

A hangnyomásmérések, kimogrammok és oscillogrammok tehát kiváló 
lehetőséget nyújtanak arra, hogy nyelvjárásainknak ezt a bonyolult kérdését : 
a diftongusok természetének megismerését objektív elemzésekkel tanulmá­
nyozzuk és mozdítsuk elő. 

H E G E D Ű S LAJOS 

" Hosszabbnak találták a diftongusok időtartamát az azonos hangtani hely­
zetben levő monoftongusoknál a román nyelvben is (Cercetári experimentáló asupra 
diftongilor rominesti. Studii si cercetári lingvistice, VI, 1955, 1—2, 7—24). 
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